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Introduction

| Hadrat Sultan Bahu
The Sultan al-Faqr and Sultan al-Arifin

Hadrat Sultan Bahu is one of the most renowned
Sufi saints of the later Mughal period in the history of Indo-
Pakistan sub-continent. He is often called Sultan al-Arifin
(the Sultan of gnostics) in the Sufi circles. His ancestors
belonging to a tribe of Alvids called Awan and coming from
Arabia via Hirat (Afghanistan) had settled in the Soon
Sakesar Valley' of Khushab District in Punjab. His father,
Sultan Bazid, had served in the army of the Emperor Shah
Jahan as a high ranking officer and so in recognition to his
services he had been awarded a jagir in the Shorkot area.
The family migrated to the place and settled at Qalai

Shorkot, a settlement at the bank of River Chenab (now in

District Jhang, Punjab)."Hadrat Sultan Bahu was born there,
probably in 1628 A.D.

Even in the early childhood, it was perceived by all
those around him that a strange light shone upon his face
which compelled even the Hindus to utter Kalima Tayyiba*
(There is no god but Allah and Muhammad is His
messenger) in his presence. His father died when he was just
a child but his mother Bibi Rasti, remained alive till he was
forty years old. :

His mother supervised his education but it must have
been irregular because he was often found under the
influence of ecstatic states. It seems that his education
remained informal to the end. Whatever he expressed or
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wrote after-wards, it was in the light of his own spiritual
vision and knowledge.

His mother taught him the essential Sufi exercises of
dhikr (invocation of Allah and His Names) and he probably
needed no more guidance after that. He was initiated to
walk the path of Suifs intuitively. His spiritual experiences
and vision enriched his mind and spirit with so much

knowledge that he far excelled his contemporary Sufi

masters and Sufi poets in Tasawwuf (Sufism) and Su/uk (all
about the Sufi Way and its stations and states). In a book he
remarks: :

Though we have little of formal learning, / Yet the
spirit has been blessed with holiness by esoteric knowledge.

In fact he may be called a born saint.

He got married in his early youth and twice or thrice
afterwards and had sons and daughters but all this did not
deter him from his dervish wanderings, to visit the sacred
places and look for the spiritual company of his fellow Sufis.

He may have met many Sufis and visitid many tombs
of the saints but he did not come across a Sufi teacher of his
own calibre.

At the age of thirty he had an extraordinary vision in
which he saw Prophet Muhammad (may peace be upon him})
through the spiritual recommendations and support of
Hadrat Ali and Hadrat Shaikh Abdul Qadir Jilani. The
Prophet himself took his bay’ak’ from him and allowed him
to pass on the Sufi teachings. He often mentions in his
books about his presence in the spiritual meetings presided
by the Prophet himself. However, in the treatise “Of the
. Spirit” he called Hadrat Shaikh Abdul Qadir Jilani his

Murshid (spiritual director). He is always lavish in the praise
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of Hadrat Shaikh and calls himself Qadiri. In his eyes the

 teachings of the Qadiriya order were most effective for the

spiritual development of the disciples. But at the same time
it is evidently clear that by the Qadiriya order he means the
one that he himself represented. He names it “Sarwari
Qadin”. ‘

During the same period when he was a young man
of about thirty, the war of succession between Dara Shikoh
and Aurangzeb was fought. His later writings are sufficient
proof of his moral and spiritual support for Aurangzeb who
won and became the Emperor. He himself, however, never
cared to have any concern with the court or the courtiers.

All his life he kept travelling to the far-flung places
initiating disciples and passing on the spiritual knowledge
and wisdom to the seekers of truth. He might have written
most of his books during such journeys. He never made a
permanent khareqah during his life-tirae.

In “Managqibi Sultani™* a few of his journeys have
been mentioned. His travellings in Saraiki region upto
Sindh, his journey to Delhi where he met the Emperor
Aurangzeb in the Jamia Mosque and his visits to the tombs
at Multan and other cities have been indicated.

He died in 1691 AD., at Shorkot where he was
buried close to the bank of the river. His body had,
however, to be transfered twice to other nearby places due
to the floods. Now the place he lies buried under a beautiful
tomb is called Darbar Hadrat Sultan Bahu (District Jhang,
Punjab).

He wrote many books in Persian’. He also wrote
ghazals and poems in Persian as well as Abiyat in Punjabi®.
His Punjabi poetry/@ontains spiritual fervour and passionate
expression of the exaited state of Divine Love. One is -
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transported to the spiritual dominion while one listens to his
Dohas’ in a melodious voice of the singers. About thirty
epistles, treatises and books are still available. Almost all of
his works have been written under inspiration in a style
peculiar to him. Most often he uses “scatter method”
diffusing Sufi doctrine and the methods of spiritual
realization in his writings. '

He was the greatest teacher and propagator of Fagr
(spiritual poverty) which is the shining guiding star in his
teachings. He may be considered one of the great Revealers
in the history of Sufism.

His dargah has always been supervised by the
Sajjadah Nashins (the heads of the order) of his own family.
The present Sajjadah Nashin also belongs to this line.

It is strange that his fame arose and spread world-
wide after his death. Only recently the scholars have turned
attention to present and interpret his doctrine in a systematic
way. The scope to edit, translate, interpret and transmit his
works is still very vast. It is hoped that the next generation
of Sufi scholars and teachers will continue to perform this
tremendous job more efficiently. '

I quote the verse written on a wall of the mosque-

adjoining his tomb.

O noble Sultan Bahu! in a realm of reality, you
are perfect;

Help me in all the spiritual states __in interiority as
well as in exteriority.

o

Says Bahu
" (Translation of the Abyat-e-Bahu)

A bait (plural Abyaf) as a genre of the Punjabi
Poetry is a four-lined poem different from the Urdu and

- Persian quatrains. Its form has a very vast scope for the

expression of various subjects and topics ranging from the
adoration of God, prophets and saints or the feelings of love
___divine and human __ to the moral, philosophical or
mystical reflections and even the portrayal of some
distinctive episodes of tales and legends. Basically the Abyat
generally called Dohras are lyrical poems to be sung by the
bards and singers in public or in private.

Whenever these are collected in a volume, they are
arranged in a peculiar way. The poets themselves or the
compilers take up the Abyat beginning with each letters of
Arabic alphabet from Alif (a) to ya (last letter) and set them
in order according to this sequence calling such collection
Si-harfi.

Hadrat Sultan Bahu's Abyat called Sikarfi, as such,
have been very popular among the people for their
melodious quality as well as for their contents i.e. Sufi
wisdom. Many editions of their collections have been
published so far but the task has not been easy to make
them presentable. At first even the matter of collection in
itself has never been so smooth and simple. It was why the
editions contained more or less numbers of abyat. At last it

- was in 1975 that Dr. Sultan Altaf Ali published his
~ collection of abyar' considered to be complete. The next
- step was the editing and correcting the metre of the verses
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which had become irregular with the passage of time.
Unfortunately the singers paid their attention only to the
sounds and tunes while they ignored the irregularity of
metre. At first Dr. Nazir Ahmad assumed the responsibility
to improve the versification and published a volume named
“Kalam-e-Bahu” that consisted of 188 abyat.? But it goes to
the credit of M. Sharif Sabir who based his work on the
collection of Dr. Sultan Altaf Ali and edited and corrected
the metrical errors of all the 206 abyat to make his edition
presentable to the literary wrold.’

I have adopted the edition of M. Sharif Sabir -
Mukammal Abyat-e-Bahu ___ for the translation. Any
Translator of poetry has two choices before him. He may
translate in prose or in verse. In prose the translated version
might lose the grace of original and appear to be prosaic and
plain. But in the translation of poetry into verse, there is
another kind of danger. The translator may be inclined just
to catch the mood and feel to be inspired to express his own
poetic feelings more often quite different form the original
in meaning as Fitzgaraled did while translatmg Umar
Khayyam. So in both cases there are risks.

Before the present attempt two volumes of the
translation of selected Abyat have been published: one by
Maqbool Elahi® and another by the late Sheikh A. R.
Luther.? Apart from the fact that the number of Abyat in
their editions is less than that collected in the Mukammal
(complete) Abyat-e-Bahu, both the translators are fond of
metre and rhyme. In such instances as it has been pointed
out, it often happens that the idea or feeling in the original
poem appears to be rather remote than the one expressed by
the poet. Dr. Nazir Ahmad suspected such drawback in
Magbool Elahi’s translation.®

In the present case, I am more concerned with the
accurate understanding of the meaning. Hadrat Sultan Bahu

11
was a master poet who used the genre of Abyat to express
and transmit his teachings, because he was a murshid like all
the Sufi poets, a teacher before all and then a poet. So, truly
speaking, neither I have been endowed with the talents of a
bard nor I can dare to risk the loss of meaning by translating
the verse into verse. Now it is for others to judge how far I
have been successful during the translation, keeping close to
the text so as to enable the reader to understand the
meaning and discern the sensibility of the Sufi poet.

It ought to be remembered that Hadrat Sultan
Bahu's style is the most direct, unambiguous and seemingly
the simplest. He speaks openly, boldly and obviously
without reserve. But the finesse he brings into display in his
poetry cannot find reflection in the translation. He creates
effect by tone and tune and by the choice of words, similes
and metaphors, ostensibly commonplace, which when
translated appear to be just simple and artless. In the light of
these facts one can perceive the difficulties that confront the
translator.

I am, therefore, content and shall feel gratified if the
translation provides an opportunity to a seeker of the truth
to have a glimpse of the spiritual vision and perceive the
thought pattern of the master.

Professor Syed Ahmad Saeed Hamadani
Naushera (Soon Valley)
Pakistan
5h February, 1999.

3



12

SAYS BAHU

TRANSLATION
OFTHE

ABYAT-E-BAHU
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They themselves have not been dlsclplm of anybody

but they initiate others ___ O Hu!

Labourers they are
yet

- they take away the whole harvest.

They fear not
the wrath of God ___ O Hu!

The pfofane love

is a game slippery.
Such lomsmclmﬂy

On the day of Judgemem
says Bahu, -

they'll feel -~
ashamed O Hu!

 Akkkk
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Half the curse
upon the world

and the whole curse
upon the worldly O Hu!

Those who did not spend
n the cause of the Master
would suffer “stern judgement” O Hu!

Curse be upon the cunning world
that instigates the fathers

to kill their sons ___ O Hul

Those

who shunned the world,

says Bahu,

will enjoy the bliss .

of evergreen gardens _ O Hu!

*dkdkh
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We understood the significance
of the etemnities

and passed by

all the joyful sights O Hu!

All the fourteen plains

are in the heart,

80 we set fire

to the thoughts of retreats
inthecells O Hu!

Desolate were they
in both the worlds
who did not find out

~ thetruth ___ O Hu!

Look at the styie of those,

'says Bahu, :

who immersed themselves

in the Unity O Hu!

* % de e ok
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Eyes red,
face pale
and sighs
from all sides O Hu!

The fragrant love
that we chose,
has spread far and near ___ O Hu!

Love and musk

cannot be eqnculed, .
they’ré evident there sind then ____OHu

Only they who enjoy the blissful grandeur of Placeless,
says Bahu,
can be called Faqirs __ O Hu!

*kkk*%k
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When the One

showed Himself to me,
my baser self

was mortified O Hu!

I reached

where there was no nearness,
no meeting, no goal

and

there was neither body

nor spirit __ O Hu!

Neither there was love
and affection A
nor the existence and universe

I was transformed,-

says Bahu,

into the Absolute Reality,

a secret of the pure Essence

*kkkk

___OHu

___OHu
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My spinit heard:

“Am 1 not your Lord?”
and

it still goes on crying
in response:

“We bear witness

that You are™ ___OHu!

Love for my real place.
Over-powers me;

it lets me no rest

even for a moment - O Hu!

May you be doomed

O robbing world!

" You plunder the way-farers

on the pathway to Truth __ O Hu!

. The lovers never accept her,

" though

says Bahu,

‘. ~ she wails for the attentioh ___ OHu

% % Je % &
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Alif":

Allah’s Name is

a jessamine sapling

planted in the heart

by the Murshid”" O Hu!

He teaches the tune
and the mode of dancing
of his own choice O Hu!

The beloved teacher
remembers us

in every state

all thetime ___ O Hu!

In fact,

it is He Himself

who grants the vision,
says Bahu, :

He transforms the aspirant

~_in His own Image’ O Hut-

% %k %k k%
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Allah’s Name is

a jessamine sapling
planted in my heart

by the Murshid O Hu!

As soon as we came to know

»
the significance of the Name Allah
the love shone more radiantly O Hu!

Watered through nafi Athbat’

A : o It gave warmth
in every vein and every joint __ O Hul

day and night,
made itself felt more and more ___ O Hu!

It has blossomed

into f!owers. | | All that fire

It emits sweet fragrance _ ' ‘ ' burns in our soul.

all within ___ O Hu! The flames, the fuel, the smoke,

all within ___ O Hu!
Long live the Murshid,

says Bahu, When the love became
who planted our guide,
the plant O Hu! says Bahu,

the Love was found
“closer than even the jugular vein” O Hu!

O

*kkkk }
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Allah favoured you
and you
memorised the Quran

but the veils were not removed O Hu!

You ~

became a scholar

even then

you seek gold coins? __ O Hu!

You studied

hundred and thousand books
but the cruel baser self
didnotdie O Hul

No body could kil

this thief within,

says Bahu,

except the Fagirs O Hu!

%k k ok ok
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Bahu is nowhere;
Only He is there within
and without _ O Hu!

One practices austerities
and
goes through deep afflictions __ O Hu!

One studies million of books
and becomes a renowned scholar,
asage, O Hu!

But

the title of Faqir is granted only
to him,

says Bahu,

whose grave becomes

a living symbol” ___ O Hu!

% %k ek k
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Onenuymma'kalima'

but

it is the love

that teaches

what ka/ima means O Hu!

All the plains of existence,

all that the Quran and the Scriptures
teach

and the symbols imply

are contained within kalima O Hu!

They cut up the reed
and carve out the pens
that cannot write O Hu!

But

when the same kalima

was taught by the old man,
says Bahu,

~ nothing more was needed O Hu!

% %k %k %
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Our prayer
is always intended
to be offered only within O Hu!

It is repeated in all positions
standing,

stooping,

and prostrating ___ O Hu!

Separation is the fire
that burnt out the heart O Hu!

It is only the way of Muhammad ,
says Bahu,

through which

one can find out’

the Lord O Hu!

% %k &k
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"Hu within

and Hu without,
the spirit lives
withHu __ O Hu!

Hu is the burning spot
of love

that consumes the lover
all the time __ O Hu!

Wherever Hu sheds light,
the darkness vanishes O Hu!

Both the worlds

bow before him,

says Bahu,

who comes to see Hu O Hu!

whkkhk

27

(15)

The swamps,

the virgin forest,

full of reeds and beasts.
Here we are ordained
tolive O Hu!

Life
is like a river bank
that may collapse today or tomorrow O Hu!

The travellers

who stay

at the river side,

don’t enjoy peaceful sleep O Hu!

Where there is always water and sand,

says Bahu,
no dam can be built ___ O Hu!

* % % ok
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Everyone prays
for faith '
Only a few seek love O Hy!

Why do they pray for faith
and

hesitate to seek love? Yet
I felt a zeal

to look forit __ O Hu!

Faith has no inkling
of the goal
thelove O Hu!

Only take care of your love,
says Bahu,
get rid of faith O Hu!

*Rkkkk
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This body

is the cell of true Lord.

Fagqir, -
have a peep intoit ___ O Hu!

Don’t beseech

master khadir.

The fount of life

is within yourself O Hu!

Light the lamp of yearning

in the dark '
so that you may find out
the lost abode __ O Hu!

They die

before death,

says Bahu,

who discern

the secret of truth O Hu!

* Rk kk
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This body is the cell

of true Lord. -

It is the garden

where the spring

blossoms and blooms _ O Hu!

All the gugglets and prayer-rugs
are within. There

[ prostate a thousand times _ _OHu!

Kaaba and qibla' are also within

where I recite illa-Alla” O Hu!

I have found out

the perfect Mushid,
says Bahu,

he himself will take care
ofus__ OHu!

kkkkk
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Let this body of mine

turn into eyes.

Even then

I may not be satisfied

to behold my Murshid O Hu!

Let every hair of mine

turn into millions of eyes.
Let each open

and close in turn ___ O Hu!

Even then
my zeal wouldn’t abate.
Where should I go? O Hu!

The sight of my Murshid is,

says Bahu, like millions and crores of pilgrimages

forme _ O Hu!

e e o
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The world is .
a menstruous woman
who cannot be pure at all O Hu!

Curse be upon the life
of the Faqir

who keeps the world
in his house O Hu!

Love for the material world"
keeps away

from the Lord.

One should check up

intime ___ O Hu!

To tell the truth,

says Bahu,

One should divorce the world
thrice’ — OHuw

* ¥k ke ok
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This word is

a menstruous woman

who is impure

even if she may have a bath
many times ___ O Hu!

The learned and the scholars
secretly grieve
for the material gains —_ OHu!

They who are more wealthy
can’t enjoy
sound sleep O Hu!

They who've renounced the world,

. says Bahu,

travel on
light-heartedly O Hu!

dkeok ke ok
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It is the self
that makes the ascetics and scholars
bow thereon ‘
wherever

they see the buttered loaf O Hu!

But

it is the same self

who is our companion
and loyaltous O Hu!

One who rides it,
finds out the way
to the Name of Allah __ O Hu!

The Path of Faqr'

is difficult,

says Bahu,

It is not straight sailing O Hu!

*hkhk
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No gain

1 while the presence

1 has not been attained

1 even if one offers

o so many prayers O Hu!

No use of standing up to pray‘
and
keeping vigils at night O Hu!

, If the centre is not moved,

one can’t have the honour of audience
i in spite of a hundred acts

" of charities O Hu!

g Without the annihilation -
: of self

none can get close to the Lord,

says Bahu,

and even the congregational prayers
availnot O Hu!

ok kg ke
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.Bahu’s spirit is like a garden

in spring.
The narcissus

blooms therein,
bashful and elegant ___ O Hu!

We saw the kaabah® in our heart,

~pure and grand ___ O Hu!

The seeker aspires

to move round his ambition,
he loves mere attendance
in the haram O Hu!

Now as the veil has been removed,
says Bahu,

we are the pilgrims

blessed

with the vision of

right direction O Hu!

*kihkk
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At the sacred shrine

of the Sheikh’

of Baghdad,

we procured love O Hu!

We gave away

a particle of reason

and

bought (love).

A load of sorrows it was O Hul!

A heavy load
and then a long distance to go
but we reached the goal O Hu!

We discerned the Essence
and the attributes

. and then,

says Bahu,
we found out '
the Beauty of God O Hu!

sk ek ok
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It was preordained

to come down to earth.
It was a fall

from the Throne

to the floor _ O Hu!

We' were exiled

from our home-place.

We submitted to what had been
decreed by the fate O Hu!

Stay away O world!
Quarrel not.
We are already depressed O Hu!

We are strangers here.
Our country‘ is far away,
says Bahu,

and then

we are

grief-stricken O Hu!

% &k %
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The rude,

having nothing to do
with respect,

are one

with those

who oppose O Hu!

The earthen pots
can ne’er become
the metal utensils O Hu!

Those

who are disloyal
by nature,

can ne’er become

true lovers O Hu!

Those

- who didn’t strive

to attain to the presence,
says Bahu,

passed away emptyhanded
from the world O Hu!

*hkkkk
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Let us throw away

the piety

and assume

all the blames __ O Hu!

“There is no god!” -

i an ornament.

We wore it

like a necklace.

What has this to do

with the rites and rituals? O Hu!

Then

“except Allah”"

entered into my heart.

It brought warmth

and drove away the cold O Hul!

1t was like the water of life,

says Bahu,
that we drank

from khadir” himself O Hul

% % % % %
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They studied b ¢
but learnt

not A" O Hul

Even if someone
started with A,

he couldn’t find out
the meaning O Hu!

The whole universe

is radiant with the Light
but the blind :
can see nothing O Hu!

Without meeting
with Allah,

says Bahu,

all else are tales

and fables O Hu!

%k Kk k
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“In the Name of Allah.”’
But even the Name
is a heavy ornament O Hu!

Through the intercession of the Chief of the universe ,

the whole creation
will be granted amnesty O Hu!

May Allah bless

the Holy Prophet

who was authorised

to such an extent O Hu!

I cherish the love

for those,

says Bahu,

who were blessed

with the guidance

of such a grand Prophet ___ O Hu!

ki

T e T

[N

@31

What are the signs of Baghdad?
There are

high and tall flags

over there O Hu!

My soul and body
are torn to pieces

. like the clippings

in the tailor’s shop ___ O Hu!

I’ll put on the shroud of these rags
and

join the campany

of Fagirs O Hu!

Roaming about in the streets
of Baghdad,

says Bahu,

I’ll beg and cry out:

“O Amir, O Amir'"™ O Hul

kkkikk
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I am so sinful

but now

it is a matter of prestige

for him ___ my Murshid
to purify me ___ O Hu!

They study hard

and they are pompous.
They’ve lost the way
at this point

like Satan’ ___ O Hul

Millions of people

are fearful of hell.
There are others

who are indifferent

to paradise _ __ O Hu!

There is always a dagger

at the throat of lovers,

says Bahu,

who get themselves willingly sacrificed

in the presence of their beloveds O Hu!

*kkkk
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The hem of garment

being old

was torn.

How long the tailors ,
would have mended it? ___ O Hu!

No confidant I found.
All who met
were self-centered O Hu!

Without an instructor
nobody could point out
the inner disease ___ O Hu!

Let us take the path,

says Bahu,

that the people

fear to walk upon O Hul

*hkkkk
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The pure can never be impure,
eve if '
they live

among the impure _ O Hu!

The waves

rising from the oceans of Unity
are high

but

some see themnot __ O Hul!

Some arrived

at the idol temple
and

others studied

and dwelt at the mosques O Hu!

They cast the grandeur aside,
says Bahu,

when the love inspired them
to offer prayer _ O Hu!

*kkkk
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The rememberers
of the Word of God
recite

and

they are proud.

The Mullas give themselves airs ___ O Hu!

Like the wayward rain-clouds
they carry along '
the books O Hu!

Where there is more
and better to eat,
they recite more ___ O Hu!

They are losers

in both the worlds,

says Bahu,

who wasted away

what they had eamed ___ O Hu!

*khkkhk
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They study hard

and-

they are pleased

to be called Mashaikh.”
They offer prayers

more than others O Hu!

They are quite unaware of

the inner cell

that is being robbed

and they know itnot O Hu!

One protected by God

is ever happy,

so remove the soot

from the heart O Huy!

Lord is with those,

says Bahu,
who are open and true ___ OHu!

% ok % X
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They seek knowledge

and they learn

only how to flatter the kings.
What is the use of

that scholarship? O Hu!

The butter can’t be acquired
out of the milk
turned sour ___ O Hu!

The silly lark

picks up the seedlings
before they grow up
tobe plants O Hu!

Just keep your heart tender and gentle,

says Bahu,

it is equal

to the worship

for a hundreds of years O Hu!

*kkk*x
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ihcreased
by the bookish lmowled'gt't.
Even the intellect
turned out dull ___ O Hu!

Neither knowledge

nor logic )

was profitabel. The right way
was lost O Hu!

Don't hesitate

in making the bargain .

if the secret of life can be attained
by sacrificing

your ego O Hu!

When you enter

the bazaar of love,

says Bahu, .

take along some guide
who is familiar

with the ways _ O Hu! -

% % ke k

P S

. e——

[y

S,

i i it . e

(39)

They studied

thousands of books

and became A
renowned scholars O Hy!

But '
they couldn’t know
even the L of Love.
They roam about
aimlessly O Hu!

There is a great distance
between love and intellect
they lie apart O Hu!

Those who didn’t obtain
love,

says Bahu,
went away empty-handed
through both the worlds __ OHu!

hkdhkk
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Five palaces',

all the five already radiant
with light.

Where should I place

the taper?__ O Hu!

Each a squire

and each a patwan"
to whom should 1 pay the tax? ___ O Hul

. Five imams and five giblahs
where should I prostrate ___ O Hu!

If the master asks
to sacrifice

the life,

says Bahu,

one should ne’er
hesitate O Hu!
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What is the use of Pir’
whom you meet

and the pain’

doesn’t subside? ___ O Hu!

You meet the Murshid
and your heart is not guided,
what is the use of such a Murshid? ___ O Hu!

What is the use of the guide
who gives
no guidence? ___ O Hu!

If you can find out

the truth

by sacrificing life,

says Bahu,

then be not afraid

of such adeath ___ O Hu!
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When we found out the Faqr special,
only then '

we renounced the world”

totally O Hu!

- When we held
the begging bowl
only then
we found out :
the path of Faqr ___ O Hu!

We drank the oceans

of Unity

and ‘

still feel thirsty O Hu!

To tread upon

the path of Faqr

is to shed the tears of blood,
says Bahu,

but for the people

it is just a joke O Hu!

% & % %k %
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The love is roused

as soon as the life

is consumed

by passion ___ O Hul!

The lover is a mirror.

The soul just sustains

the body.

The lover most willingly sacrifices

. thelife ___ O Hu!

Give up the desire,

cast aside the life,
throw away the burdens
of problems O Hu!

Nothing avails

without sacrifice,

says Bahu

even if you change

a hundred guises O Hu!

%* % % k%
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You moved _ You always hold rosary
the beads of rosary : and
but ¢ claim to be

the heart was not moved. _

So what was the use of it? O Hu! i
i But
you don’t move

one of the saints_ ____OHu!

You studied a lot
but did not learn even one bead in your heart,
how to live properly. ! though you wear

So what was the use of knowledge? O Hu! : the rosary of hundred beads

) around the neck ___ O Hu!
You went into the retreat

for forty days

but

all that availed you not. ‘
So what was the use of solitude? O Hul! f

Your breathing stops
while giving away

but you rush like a tiger
to snatch away O Hu!

The milk can't turn ]

- Rain (of mercy) avails not,
into butter |

. ‘_ says Bahu,
without a little curd | ‘ if the hearts are
says Bahu, as hard as stones ___ O Hu!

eve if you boil itred _ O Hu!
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Having trust in God,

one should sail away

like a man

by a boat even if it

is made of straws O Hu!

Ne'er be afraid of the hardship
that resulis- ..

- into ease ___ O Hu!

Learn this verse by heart:
“Every hadship is followed by ease”,' ___OHu!

Beware ’
of the Sovereign Lord, * ‘
says Bahu, L
do as He commands __ 0 Hu! ' 0

—
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My body is the city

of my friend.

The heart is a quarter

reserved for him therein ___ O Hu!

Alif’ came to live here,
It was a matter
of great rejoicing - O Hu!

So

1 hear

the Name of Allah
all around __ O Hu!

The afflicted lovers do know
what it means,

says Bahu,

may the hard-hearted

also be guided O Hu!
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Even if the saddles are

time-worn,

the Arabian horses

don’t remain concealed O Hu!

With the drum beat
the heart entered
the battle field

and played his part
boldly O Hul!

The lover saw

the modest eyes

and surrendered.

The love then yoked him
into its service ___ O Hu!

What happended to them,
says Bahu,
whose friend

was displeased with them? O Hu!
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O Fagqir, you

wake up now or not
but

finally you will have
1ogaup__})Hm

Only they find out the goal

who are
awake ___ O Hu!

As I acted upon the advice,
I proclaimed it openly ___ O Hu!

T had missed

the Path,

says Bahu,

only the Murshid
guided me

rightly O Hu!

hkkkXx
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Steadfast on the way
to truth ‘
and the steps always
forward.

Only then

you can find out

the Lord O Hul

Let Allah be remembered
in every pore of mine,
chanted there

all the time — OHu

Within and without
every-where,
Hu Hu is héard clearly O Hy!

Only they deserve
the title of Faqir,
says Bahu,

who live

even though they are in the graves

ko ok &
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Only they deserve to achieve |
the perfect love
who have utterly ruined themselves

They are -

neither Sufis nor pious
nor they prostrate

in the mosques ___ O Hu!

The original blue
cannot
accept the red colour ___ O Hu!

Let the man of law come

to the Path,

says Bahu,

where

love is always in the state of prayer

*khkk

O Hu!

O Hu! ‘

63




64

(52)

Living by the waterside

. and

wandering through the jungles,
we couldn’t be steadfast
even upon one point __ O Hu!

The heart’s race

didn’t come to an end

even after the retreats

and the pilgrimages O Hu!

We got tired
of five prayers a day
and the thirty fasting days O Hu!

The men got all

what they desired,

says Bahu,

when the Murshid

cast a look of love upon them ___ O Hul!
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Until the self
doesn’t become one
with the Essence,

it would remain
lesser than the self
as before _ O Hu!

If your goal is the Essence
not the attributes,”

only then

you’ll find out

the truth O Hu!

Hu within and Hu without;

Bahu has vanished” O Hu!

He who loves

the world,

says Bahu,

can ne’er become
aFagir __ O Hu!
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So long that you are egocentered,
you won'’t find out ‘
the Lord O Hu!

- - -
The condition for that is effacement,

you know it not -
and even then :
you call yourself a Faqir? ___ O Hu!

Without death .
the burial cloth
is useless ___ O Hu!

The title of Faqir

is nice,

says Bahu,

but only when

one dies _
before death __ O Hu!
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You ought to pay
maunds of the dogmatic faith
to buy R

a grain of love O Hu!

Even the books, the scriptures and the prayers

may be overpaid O Hu!

No gain

to keep vigils

at night

and to pray '
without a Murshid O Hu!

Die before death, -
says Bahu,
only then you’ll attain -

to the presence

ofthe Lord O Hu!
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All the cares of life

 left me

since the Mushid gave me
the drinking cup ___ O Hu!

Even the vigils at night
avail not ’

if the Murshid

doesn’t bless with

a little attention ___ O Hu!

You wake up and pray

at night
but

indulge in backbiting

in the day-time! ___ O Hul

The glory of the worldly throne
is false,

says Bahu,

Faqr

kkkkk

is the only true kingship ___ O Hu!

(57)

Lovecomes on storming
to the heart

in which the Name of Allah
shines___ O Hu!

The fragrance of musk

can’t be concealed

though you may try to keep it
hidden ___ O Hu!

The sunshine
can’t be concealed
behind the fingers.
The rivers

can’t be stopped ___ O Hul

We are in Him,

He in us,

says Bahu,

behold, the Friend is so nigh! O Hu!
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Love is.a man-eating tiger
in the jungle. ~

It is like a hawk

hovering above ‘
to attack the pet fowls __ O Hu!

Love is like a jeweller
who ne’er leaves impurity
in the gold ___ O Hu!

The lovers

neither feel hunger nor sleep.
In fact

they never die ___ O Hu!

The lovers
become immortal,

~ says Bahu,

when they put their heads
on the scaffold
before the Lord __ O Hul
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They

who found out the Lord
through Alif,”

don’t open the Book
torecite O Hu!

They rightly claim love.
The veils are removed
from them ___ O Hu!

The hell and heaven
bow before them.

They are

their attendants __ O Hu!

I cherish love

for them,

says Bahu,

who dare

to embrace the Unity O Hu!

% % % % %
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They :
who’ve found out the Divine Love,
keep quiet __ O Hu!

They hold their breath
and meditate
and remember God ___ O Hu!

They concentrate upon

the centres:

- self, heart, spirit and even beyond that,
deeper and deeper ___ O Hu!

I cherish love
for those,

says Bahu, : _

who arouse
the heart
with one glance O Hu!
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Know:

the purity that is not attained
through pure love

is, in fact, impurity O Hu!

Some arrived

at the temple'

and the others
dwelt in the mosque
with the hearts
empty  OHu!

Those who did not hesitate
to sacrifice their life,
won the game of love O Hu!

‘They

who did not utterly ruine themselves,
says Bahu,

did ne’er meet

the friend ____ O Hu!
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How can one get

what the heart

longs for.

The object

becomes illusive ___ O Hul

Neither the friend cures

my heart

nor the love lets the wound
healup __ O Hu!

There’s fire
all over the place where love is.

It’ll burn you more and more ___.O Hu!

I cherish the love

for those,

says Bahu,

who travelled on

farther and farther O Hu!
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A moment of negligence
is a-moment of denial,
the Murshid told me that _ O Hu!

I was enlightened

when I noted his saying.

I concentrate my whole attention
uponthe Lord O Hu!

Such was my passion
that I surrendered

my whole life

tothe Lord O Hu!

We died before death, |

says Bahu, only then we discovered

the meaning
of reality O Hu!

*kkkk
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Kiss the feet of your Murshid
and serve him

if you are there to seek the Unity
of God O Hu!

When the Murshid

kindly blesses with his attention,
all the buds

bloom and blossom ___ O Hu!

The seeds grow up
into plants

and delicate flowers.
One among the flowers

may be tulip’ ___ O Hu!

Those

who sailed in two boats,

says Bahu,

are losers

in both the worlds _ O Hu!
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If one could attain

to the Lord

by washing and bathing,

the frogs and fish

would have found Him ___ O Hu!

If one could attain

to the Lord

by wearing longer locks,

the goats and sheep

would have found Him ___ O Hu!

- If one could attain

to the Lord

by vigils,

the birds

would have found Him ___ O Hu!

One cannot attain to the Lord
by all these,

says Bahu, _

only they can attain to Him
who are purehearted O Hu!

% J %k K



(66)

One who studies A’
doesn’t read the chapter B O Hu!

He leaves attributes

and finds out

the Divine Essence.

He shuns away

the commonality _ O Hu!

~ His baser self,

he knows,

is a dog.

He’s not flattered

by its wagging tail O Hu!

They don’t worry,

says Bahu,

who find the artisan

within their own house O Hu!

khkkkk

i
)

79

(67)

Had there been knwledge
in religion,

why the heads

would have been

hanged high

on spears ___ O Hul

Thousands of scholars

"who lived there,

would have laid down
their lives

for Hussain' ____OHu!

They wouldn’t have refused
water o

to the prophet’s family'

if they acknowledged

their pledge

with the Apostle of God ___ O Hu!

Only they’re true in their faith,
says Bahu, :

who offer their heads,

for sacrifice ___ O Hu!
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The heart
that didn’t procure love
is unfortunate O Hu!

The Eternal Teacher

taught the lesson

and handed me

the tablet of heart O Hu!

“When in power, don’t boast.

“Never be impatient in trouble.” O Hu!
After having learnt

about Unity,

says Bahu,

we were immersed

in Hu.

We, then,

became aware
of the present time O Hu!

% % %k %k
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The heart
that didn’t earn love,
is devoid of tenderness O Hu!

The stones are better
than the heart
lost in negligence O Hu!

The heart

that didn’t aspire

to attain the presence,
was thrown out

of the court ___ O Hu!

Until they didn’t get themselves
utterly ruined,

says Bahu,

they couldn’t see

the friend _ O Hu!
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The heart
that doesn’t obtain love
can’t feel empathy O Hu!

Nobody calls them men
who are _
'unmanly and impotent ___ O Hu!

 They roam about in the streets
like wild animals
in the jungle ___ O Hu!

The reality of their nature
would be evident to them,
says Bahu,

- " only when the lovers
will be crowned
attheend ___ O Hu!
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The day I arrived

at your door

I perceived the right direction
for prostration O Hu!

Since then

I have devotedly abided there;

I didn’t think of any other place
togoto_ O Hu!

The lovers
having drunk
from the fount of love
give their life
but ne’er give away the secret ___ O Hu!

I cherish love for those,
says Bahu, _

who were loyal

in their love -

totheend __ O Hul!
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The living can’t know
the state of those
who are dead.
Only they can know
: who have died O Hul!

Nothing to eat

nor to drink anything

in the grave.

Only that _
brought ﬁ'om..home* B

will be of some use ___ O Hu!

Ah the pangs of parting
from the family

and then the punishment
in the grave! ___ O Hu!

They who died
before death,
 says Bahu,
are really fortunate ___ O Hu!
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Only then you are capable to keep
the company of Faqirs '
when you are ready

to die before death O Hu!

Even if they throw dirt -

upon you,
like a dunghill
you should accept all that ___ O Hu!

~ like a dunghill ___ O Hu!

Complaints, blames, discord

.and disgrace

are to be suffered
for the love of the beloved ____ O Hu!

The string of our fate
is in the Divine Hand,'
says Bahu,

live, therefore,

as He wants you
tolive O Hu!
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O moon,

make the world

radiant!

The stars talk talk of you
and wait ___ O Hu!

There are so many moons
like you

that arise,

but

we remain in darkness

separated from the friends ___ O Hu!

You stand nowhere
where our moon rises up ___ O Hui

We met the friend
incomparable,

says Bahu,

for whom

we put the whole existence
at stake ___ O Hu!
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Rise O moon |

and illumine the world.

The stars -~~~ .
await your arrival ___ O Hu!

The jewellers-are wandering about
in the streets.

but A

nobody is there

" tobuy thejewels. ___OHu!

May there be no traveller

in an alien land~

where even the straws

carry more weight -

than the strangers ___ O Hu!

Don’t clap hands

to make us fly away,

says Bahu, '

already we are about to take
fight O Hu!
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The rememberers of the Word of God
recite and

they are pompous;

the priests' give hemselves airs . O Hu!

Like the rain-clouds
they carry along
the books __ O Hu!

Where there is more
and better to eat,
they recite more O Hu!

They are losers

in both the worlds,

says Bahu,

who wasted away :
what they had earned O Hu!
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The raw and ignorant

know nothing;

They don’t know

the heart’s secrets O Hu!

Created from the dust
and water, - _
they remain crude earthen pots O Hu!

The traders of ordinary glass
don’t know

the value of jewels

and diamonds __ O Hu!

- Those who are sincere

and faithful,
says Bahu,

‘rush to accompany

the Fagirs __ O Hu!
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The organ you call heart
is the recepticle
of thoughts and ideas __ O Hu!

It can be called heart

only when you take it away
from diversity

to singularity O Hu!

The centre

takes grandeur

through body and beauty

but it’s blessed with majesty
through spiritual dignity O Hu!

The gibla, the galb”

are all radiant,

says Bahu,

we are afone

with our Friend ___ O Hu!
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If the pain remains inside,
it burns the heart.

If it comes out,

it slashes O Hu!

How can they understand
our plight
who are worldly-minded? _ O Hu!

A vast sea flows
incessantly - |
between the love and the beloved O Hu!

It is not easy

to attain

to the Presence,
says Bahu,

we are just devoted

to the Name __ O Hul!
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The painfisl love

- is a hunting hawk

that drinks the blood
of afflicted lovers ___ O Hu!

It stays in our heart

like a tiger

which lives in the jungle ' - O Hu!
It is a sacred elephant.

It tramples everything

that comes in the way ___ O Hu!

But

don’t be afraid of the ravage,
says Bahu,

no funfare is there

with'out the elephant’s trampling
gait __ O Hu!
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The smoke rises

from the huts of lovers

but nobody comes for warmth
dueto fear O Hu!

The heat of fire

is SO intense.

Only those can enjoy

who are used to it ___ O Hu!

Love like a warrior stands

with a naked sword.

Only pity can

persuade it -
to put it into the scabbard ___ O Hu!

The maiden has after all to go

to her inlaws,

says Bahu,

she can’t stay

with her parents for e’er O Hu!
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_ j . Your breast is the city,
When the lovers : , the heart is bazaar therein
sigh and groan, , - and the mouth is
the rocks sunder apart O Hu! 1 . ‘its gate __._ O Hu!
Even the snakes rush to - T The spirit is the trader
hide underground ?(” and .
when they hear the sighs ' b - : the baser self
of afflicted lovers O Hu! ‘ is there to raid ,
T : : the way of truth - O Hu!
The stars : :
fall down the skies : It will rob away
when the lovers sigh and groan __ O Hu! W your time,
_ Y [ your wealth, -
But : if you don’t kill it ___ O Hu!
there are some peopl ' |
so cruel, : : All your efforts
says Bahu, ‘ may go waste,
they are not at all moved ﬁ . ~ says Bahu,
by pity O Hu! : as it’s alway lurking

for the chance O Hul

% % % %ok v
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AlWays study the chapter
of unity
in the book of your heart __ O Hu!

All the life

was spent .

in reading books

and

all that time

passed away in ignorance ___ O Hu!

Read only the Name of Allah”.
This is the only lesson
to be learnt ___ O Hu!

The whole existence
bows before them,

says Bahu,

who have held up Allah
safe

in their hearts O Hu!
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The heart is an ocean
where the master stands

- and brings about

waves and whirl-pools __. O Hu!

The doubts float
through thoughts, a
unnumbered and unlimited __ O Hu!

. P 3 . .
Travelling in an alien Land .
we fell in fove.

“Tis just silliness O Hu!

We forgot

how to laugh and play,
says Bahu,

when the love

made us sip
tsmilk_ OHu!'
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The heart is deeper

than the rivers and seas.
Dive like a diver

to seek pearls O Hu!

One who didn’t drink deep,
would e’er remain thirsty O Hu!

The sincere Faqirs
remember God

and think of Him

in every breath ___ O Hu!

A harlot is better

than the Murshid,
says Bahu,

who is there

only to deceive

and entrap O Hu!
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The hearts

are deeper

than the rivers and seas.
Who can fathom

the hearts? O Hu!

The boatsmen

and the boats,

the oars

and the struggle,

all are there O Hu!

All the fourteen spheres
are in the heart

where love has pitched
itstent O Hu!

Only he can know God,
says Bahu,

who knows the secrets
of the heart O Hu!
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Would that the people
- had known:
the black face
is better
than the black heart ___ O Hu!

The Friend’ll welcome
the visitor

whose heart is cleam
though his face

may be black ___ O Hu!

The heart

should always follow

the friend;

he may perchance

take notice of it ___ O Hu!

When we ran away from the mosque,

says Bahu, .
only then we found out
the heart’s desire O Hu!
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Keep the doubts away
from your self, O Faqir
and be smart ___ O Hu!

Trust God like birds

who go out flying at day break
without even a grain -
toeat O Hul

They fly away daily
and get food
and ne’er hoard it _ O Hu!

God

provides ' | '
even for the insect,

says Bahu,

that lives

inside a stone __ O Hu!
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Those who are

always in search of riches,
are like dogs

who wander

from door to door -

at random ____ O Hu!

The whole life is lost
fighting just to win
abone __ O Hu!

They are fools,
senselessly they expect butter
by churning water ___ O Hul

Except the remembrance of
the Lord,

says Bahu,

all else

are fables O Hu!
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The material wealth is

like a harlot

who lives with the hypocrite

or beams in an infidel’s house ____ O Hul!

- She adorns herself,

attracts the handsome men
and robs them __ O Hu!

She emits flashes of light
dazzling like lightening __ O Hu!

She is like the golden -plate',
says Bahu,

which caused

the death

of wayfarers O Hu!
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Milk and curd _ .
chumall = ] ‘ Don’t you understand?
churn the fire .-~ O Hu! _ ; - are two real sisters ___ O Hu!
The body is a vessel, SR , - The law tells you
the heart is a churn. | _ o - that both of them
They move it with sighs O Hu! | , | _can’t get married at a time
e e o P | to the same person ___ O Hu!
The churning lace A g
sobs with grief, T : % S Fire and water
the tears pour water - ‘ " : can’t stay
intéit ___ O Hu! , B at one place O Hu!
’ K
Only those are honoured : , They . .
with the title of Faqir - : who claimed “I”,
says Bahu, | ' ' says Bahu,
- who get butter ' o were doomed . .
out of the bones ___ O Hu! . _ inboththe worlds ___ O Hu!
Je e ¥ e ve ' CkdkR K
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As long as a person does not identify

himself :
with the Essence,

it stays at the lower level __ O Hul!

The baser self -
is a dog

" that should be brought

into control
and killed O Hu!

All the other ideas are blames.
Only the love of God
isthereal O Hu!

The title of Faqir

is only for those,

says Bahu,

who are alive,

in the graves O Hu!
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The remembrance

and ,
contemplation are far hither;
you have to sacrifice

your life at theend ____ O Hu!

The approval

of such an act

is granted only to them
who come to live

in the Placeless ___ O Hu!

Martyred and annihilated

are those

whose heart

is pierced

by the arrow of love O Hu!

The memory tortures me

like a burning fire. I'd suffer,

says Bahu, - '
until [ meet my beloved . O Hu!

¥ Yo e e e
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Invoke God’'s Name
but contemplate more.
Behold!

The word

is sharper than the sword” ___OHu!.

The lovers sigh
and blaze within.
They contemplate
-upon the mysteries O Hu!

The contemplation
moves away the soul

like the rocks removed
from the roots O Hu!

Utter the truth,
says Bahu,

and be

carefree O Hul!
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The pitch dark night.

But .

the candle of love illuminates
all around ___ O Hu!

- He whose desire melts the heart,

does not call aloud O Hu!

“In the love’s way lie

the wild forests

and dangerous dense woods
where the fear of tigers
reigns ___ O Hu!

Wading through seas
and crossing over deserts
the lovers went on,

says Bahu,

as they were perfect

in their love __ O Hu!
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Sleepless at night
and amazed during the day,

such is the plight of lovers O Hu!

Only the sage can understand
the sage.

How can a self-centered person
can comprehend him? __ O Hu!

Get up to pray and worship,, otherwise you would repent;

you’ve already wasted away
the youth O Hu!

Only they attained to the Presence,

says Bahu,
who found out
the Murshid

like the Shah of Jilan. __ O Hu!
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Weep and shed the tears of blood
day and night.

This is the Grief’s command
withawink O Hu!

With the perception of Unity
the arrow has entered within
and allows norest _ O Hu!

Let your head be hanged
upon the gallows,

this is the secret
towinlove O Hu!

Doubt not and

let yourself be killed

says Bahu,

when you are called

upon to offer sacrifice O Hu!
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The path of Faqr

is far thither,

the goal

not visible O Hu!

Teaching as well as learning

and

Knowledge as well as logic

and even legends and stories
nothing is of use there O Hu!

This world
is an idol-temple.
Nobody should trustit O Hu!

Only that Faqir

knows this,

says Bahu,

who dies before death

in the way of Fagr ___ O Hu!
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We discovered -

the path of Faqr

when we held up

the drinking cup in our hands ___OHu!

We renounced the world
only when we found out
the Faqr special . O Hu!

We drank out of the oceans of unity.
The heart
still feels thirsty O Hu!

One sheds the tears of,blood
on the path of Fagqr,

says Bahu,

though the people

scoffat him __ O Hu!
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The ritual prayers

and fasting

and abstinance,

all these are confusmg O Hu!

One can ’t reach the Lord
through these acts ___

* resulting in self-praise

and self consciousness O Hu!

Such: a person

‘can’t find out

the Friend ,
who is Eternal and Immortal ___ O Hu!

Wher he is immersed in love,

says Bahu, :

only then he would leave the htames
and chants __ O Hu!
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The Grace

comes to reside

in the house

where there are candles

of love to illuminate O Hu!

The stormy sea of love
rose high up

ahd touched the spheres.
How can a ship.

sail there? O Hul

One has to throw away

the load of intellect and reason
even at the first turn of
unloading the ship

caught in storm ___O Hu!

At the end

when one looks around,

says Bahu,

he sees the beloved everywhere O Hu!
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The ascetics

go through severities

but

the lovers are sick of ritual prayers
and fastings O Hu!

The lovers are immersed
in Unity. They '
know the mysteries of love ___ O Hu!

How can the fly,
sunk in honey,
take flight with the eagles? ___ O Hu!

The lovers ‘

are blessed with the audience in the meeting of the Prophet,
says Bahu, '

favoured and received honourably in the Court __ O Hu!
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Every body recites kalima
but nobody recites in the heart _ O Hu!

If you repeat it
only with tongue,

" you can’t reach the level
- where the heart recites O Hu!

It is the lovers
who recite the kalima
in their hearts;

- how can the tonguesters

attain to that level? O Hu!

We are fortunate

to meet the Friend,
says Bahu,

He Himself taught us
the Kalima O Hul!
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Those who learnt and knew
the Attributes only,
fell short

of the Essence ___ O Hu!

The deep knowledge
is the share of those
who sincerely affirm
the Real O Hu!

They loved God

and they slaughtered their baser self
with the sword

as He willed it ___ O Hu!

The special share is for those,
says Bahu,

who found out

the water of life O Hul!
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O Master of masters ,
listen to my cries for help.
There is none else except you
who can assist me ___ O Hu!

I admit that

there are many others

like me here

while to me

none else is there like you O Hu!

‘Please, don’t read the reports

of my evil deeds

~ and don’t push me away

from your gate ___ O Hu!

Your are the F orgiver, 1 believe,
but how would you have exercised your power
says Bahu,

had I not been so sinful? O Hu!
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O Master of masters',
I beg your attention.
Listen to my cries for help __ O Hu!

My raft whirls in the vortex
where even the crocodiles
fear to stay O Hu!

Come swiftly
with the speed of an eagle
to relieve me

of my affliction ___ O Hu!

Those who have the guide

like Meeran',

says Bahu,

sail safely

and reach the shore O Hu!

*kkkk
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. Separated from the friend,

< I am burnt all over .

¢ as if the sorrows have pitched tents
: withinmy soul ___ O Hul

- 1 sing like the cuckoo

so that the days

; may not go waste ___ O Hu!

¢ Sing on my little cuckoo

as the season of monsoon has arrived.

May God bless us with rain __ O Hul!

~ Step forward

with all sincerity,

" says Bahuy,

only this act

' pleases the Friend O Hu!
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I cherish love hundred thousand times
for them '

who never speak bitterly O Hu!

I cherish love thousand million timc:es
for those who are firm ‘
over what they say O Hu!

I cherish love million billion times
for those who keep the ego-self
in place ___ O Hu!

I cherish love billion trillion times
for those who are gold in fact
but they are content,

says Bahu, :

to be treated as lead O Hu!
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Tired of fasting N

for hundreds of days,

and

hundreds of porstrations ___ O Hu!

Pilgrimage to Makkah

for hundred of times,

but

there was no end .

to the wishful journey __ O Hut

Nobody achieves perfection

either after wanderings

in the jungles

or the retreats for forty days __ O Hu!

One achieves all, says Bahu,
when the old teacher

casts a glance at you
foronce O Hul!

Fhhkt
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Who lives within the breast?
It was the Murshid
who pointed it tome ___ O Hu!

_ Ttis the breath that counts
_ while it comes and goes. ,
Nothing else thereis O Hu!

- The Great Name it is called.
. It is the Divine mystery, too O Hu!

The life and death
- it s,
. says Bahu,
- and the secret of God O Hu!
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The gates of religion are high.
The Path of Faqr
is narrow ___ O Hu!

The learned scholars don’t allow
to pass through the gates

except those '

who just sneak away ___ O Hu!

They are the enemies
of the afflicted lovers.
They throw bricks upon them ___ O Hu!

The lovers

know the secret,

says Bahu, ' T
how can the pervert

“know that? ___ O Hu!
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May God shower mercy
over the Shor Town
where Bahu

passes the time O Hu!

He takes care of his pupils.
like the gardener
taking care of his plants O Hu!

He nourishes them

in his presence

and casts a glance of love

and mercy upon them ___ O Hu!

Only they deserve

the title of Faqir,

says Bahu,

who can show you

the Friend

within your own house __ O Hy!
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They

who have attained the unity
with the Essence,

ne’er chant the hymns

and psalms O Hu!

The erudition and action

are imbibed in those

who are sincere .

and affirm the real O Hu!

They loved God

and they slanghtered their baser self .

with the sword
as He willed |t .0 Hu!’

All the fourteen spheres
are within the heart, '
says Bahu,

only if you have a peep
within___ O Hu!
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The baser seif,
if you see it,
is like a black cur O Hu!

It seizes and snatches away

whatever you have, with its teeth and claws.
It drinks blood

and eats the buttered loaf O Hu!

By the left side

- it has entered in

and sits leaning
against the heart . O Hu! -

Be it damned,

it is voracious and hungry,
says Bahu,

may God avert

its assaults formus O Hu!
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Do consider the ego-self a dog
and kill it,
mincing it to pieces O Hu!

At the same time
remember God

with love

in every breath O Hu!

You can find out the Lord

by meditation.

Only then you’ll have

the vision of the Essence O Hu!

Both the worlds

are slave to those,

says Bahu,

who come to discern
the Real O Hu!
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Being a seeker,

become a seeker

and '

sing on

the songs ‘
in the praise of your Murshid ___ O Hu!

Be he himself

as you hold .

the hem of your Murshid’s garment.
___OHu!

Go on )

reciting kalima

until you are bathed

in its light and warmth ___ O Hu!

Allah would purify your soul,
says Bahu,

if you only carry on

the remembrance

of Allah O Hul

k% kk*k

(119)

The followers
of Ghawth al-Azam’
never linger behind __ O Hu!

Those

who have even an iota of love,
are always crying

to meet the beloved O Hu!

Those

who yearn to meet,

are blessed with the approval
every moment O Hu!

The whole existence
belongs to them
says Bahu,

who carry on the remembrance of Allah O Hu!
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I see my Sweethéart without
and see Him within my heart . O Hu!

Separated from Him

I loiter around.

Those '

who are blind

laugh at me ___ O Hu!

While the other people
travel to Medina,
I’ve found my Master

within my own heart ___ O Hu!

The Fagqir, .
a disciple of Meeran ,
tells you,

_ says Bahu,
- -that all the treasures
lie buried in the hearts O Hu!

/
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The lovers’ hearts

melt away like the wax.
They remain restless
to meet the sweethearts

The hawk looks

at the piece of meat
from afar ‘
but can’t fly out
togetatit O Hu!

Its legs are tied
with a string. How can

133

(121)

____OHu

the poor fellow take flight? O Hul

"Those

who didn’t acquire love,
says Bahu,
departed from the world

empty-handed O Hu!

kkkkk




134

(122)

The lovers offer

the prayer of love

that can’t be expressed

by any sound or tetter ___ O Hu!

No commoner and vulgar
can do that.

Only the afflicted lovers
may be granted

the permission ___ O Hu!

There are tears in their eyes.
It is their blood, indeed. They
purify themselves

withit __ O Hu!

Devout is he,

says Bahu,

whose tongue and lips =~
move not in prayer ____ O Hu!
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The lovers
made themselves pure
and clean

by one ablution " They would remain so
until the Day of Judgement O Hu!

Day and night,
bowing and bending,
they are in prayer ___ O Hu!’

Here and there,

this and that, )
both the worlds belong

toFagqr O Hu!

Only they have done something,
says Bahu,

who have gone _

a hundred days journey ahead,
farther than the Throne ___ O Hu!
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The lovers are ne’er free.
They’re always in search
of the Divine mysteries ___ O Hu!

Those who meditate
upon the personal Name ,
ne’er sleep O Hu!

They’re always restless. They go on
crying day and night O Hu!

Those

who read Alif
Says Bahu

are fortunate
indeed O Hu!
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The real lover is he

who never turns aside

while the sweeheart

intends to killhim O Hul

Neither he renounces love
nor he turns back

even if he finds

hundreds of swords
drawn

upon his head ___ O Hu!

He is at ease only there
where he finds some sign
of his beloved __ O Hul!

Hail to the highest standard of love
achieved by Hussain bin Ali,

He gave his life,

says Bahu,

but didn’t disclose his secret
mission ___ O Hu!
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The poor lover lost his heart
and )
lost himself therewith __ O Hu!

He was lost.

Never returned. But

he had found out

the company of those

who are lovable O Hu!

When he embraced love,
all the reasoning
went out of his head _ O Hu!

I cherish love for those,
says Bahu,

who took the love along
upto the climax ___ O Hu!
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The lovers

pass their days

drunk with the love

of their beloved __ O Hu!

They who died even before death,
live to the end
in both the worlds ___ O Hu!

They whose heart is illumined
by love,
need not the light of candles ___ O Hu!

Reasoning has no approach
to the plane (of love),

says Bahu,

so throw away

the prudence O Hu!
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Had the lovers listened

to the advice

of their wellwishers,

they would not have destroyed
their own abodes O Hu!

They would’nt have let
their hearts and souls
consume by the fire

- of separation ____ O Hu!

They didn’t care for their

life and the world.

They lost patience

and consciousness O Hu!

I cherish love for those,
says Bahu,

who forgave their beloved _ the cause
of their death O Hu!
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If you are a fover

and claim love,

then keep the heart firm
like mountains ___ O Hu!

Let thousands of evils and blames
be pleasant to you
like the season of spring O Hu!

They hanged ‘the men

like Mansoor
who knew all
about mysteries ___ O Hu!

Don’t raise your head
while in prostration,
says Bahu,

even if they call you
aninfidel O Hu!
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Love thought us weak
and now

occupies our dwelling place OHu! -

It committed burglary

in our soul, an evil deed,
of course O Hu!

As I had a peep within
I saw the Friend
sitting alone ___ O Hu!

There is no comfort,
says Bahu,
without

a perfect Murshid O Hu!
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The passion of love,
finding us weak,
charged again and again ___ O Hu!

I find love
wherever I 100k,
no place is left vacant ____ O Hu!

I met

such a perfect Murshid

who opened

the window of my heart ___ O Hu!

I cherish love

for the Murshid,
says Bahu,

who disclosed

the divine secret
tome O Hu!

kkkkk
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Love found us weak
and encamped
at the foothill
to maraud again' O Hu!

Or it is a crying baby.
Neither it sleeps
nor it lets others sleep O Hul

He cries for useasonal muskmelons

nowhere to be found O Hu!

When the disgrace

came with love,

says Bahu,

the reasoning and prudence
left __ O Hu!
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They keep quiet
whose spirit has embraced love __ O Hul

Though thousands of tongues
in every pore,

yet they wander about dumb, or
just stuttering O Hu!

They have bathed
in the ocean of Unity.
They have cleaned themselves

with the Great Name ___OHu!

“The prayers were approved,

says Bahu,

only when

the Friend

came to know and acknowledge
the friends __ O Hu!
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Love took us high

to the heavens, .

from the floor - g -

upto the Throne ___ O Hul

Don’t come near us
O world!

we are already :
sorrowful O Hu!

Allured to stay
as strangers )
in the alien land.

Our country. _
is far away O Hu!

Only they found out
the Lord, '
Says Bahu,

who died

before death . O Hu!
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Those who found out the Divine Love
ne’er open theirlips O Hu! 7

They control their breath
and remember the Lord
every moment O Hu!

They follow the way

of Sarwari Qadiri Faqirs'

and remember God

secretly

in their hearts O Hu!

I cherish love for those,

says Bahu,

who rush to help their followers

the moment they call them O Hu!
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One should swim
in the ocean of love
like a man ____ O Hu!

One shouldn’t hesitate

to set his foot

into the stormy waters

where the angry waves

and currents course furiously ___ O Hu!

One shouldn’t be fearful

of the forests, ferns and thickets,
full of snakes

and scorpions' __OHu!

They who died

during the search for love,

says Bahu, .
deserve the title of Fagir ___ O Hul
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All of them
kings, sultans, even beggars
played the game of love O Hu!

The learned scholars

and the sages

were confounded

when they fell inlove O Hul

The love pitches tents

in the heart

and lives :

in seclusion therein O Hu!

How can Bahu remain ignorant,
says Bahu,

when all the Faqirs

are governed

byLove? O Hul!
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Love is fire;

the bones are fuel.

The lovers :

warm themselves by its side ___ O Hu!

Slashing their heart' -
they get the meat .
and make kababs __ O Hu!

They wander about

. in wonder.

Their drink: their own life blood O Hu!

Thousands claimed love,
says Bahu, o
but only a few -
could findit O Hu!

Rkkkkk

151

(i39)

The ways of love

are strange.

One is likely to go astray

from the main road ____ O Hu!

When it strikes the qadis,
they renounce their positions and leave away their chairs
___OHu!

‘The people

offer advice
but the lovers have no liking
for their counsels O-Hu!

They

who are invited

by the beloved,

says Bahu, -

never tumback O Hu!

*hkkkk




152 153

(141)
- (140)
: The love of the beloved
The stormy sea of love has kindled fire,
~ rose high up to the skies. nobody can put it out __ O Hu!
No way for the ship
tosailon O Hu! ', I don’t know
, '\? what love is.

Let the raft of reason - ¢ It forces the lover
be left to sink ' to go out begging from door to door _-__ O Hu!
with the first unloading O Hul

Neither it sleeps
It is so dangerous nor lets others sleep.
to enter the sea of Unity It awzakens all
where the shores sink who lie asleep O Hu!

in the rush of waves ___ O Hul!
I cherish love for those,

The people dread the death, says Bahu, -

says Bahu, ' who help

but the lover finds out life to meet the friends
only when he dies __ O Hu! ' separated O Hu!
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The muazzin of love called.
The sound came in low tones
inourears ___OHu! -

We purified ourselves
by making ablution
with our hearts’ blood O Hul

It was impossible
to turn back
as we heard

the takbir of fana‘ O Hu!

Even at the start
we were united,
says Bahu,

and

we’re thankful

to God __ O Hu!
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Unity is the secret

of Divine Glory.

No place for intellect

and thought there O Hul!

Neither Mullah
nor priest.

No astrnomer. No knowledge of scriptures.

| We were annihilated fully

when Ahmed came to be seen
as dhad O Hu!

We achieved perfection

in knowledge,

says Bahu,

when we had closed

the books :

and the scriptures O Hu!
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If one strives for Faqr

without knowledge,

he will turn heretic

and

may die as a mad man ___ O Hu!

-Even if he prays
for a hundred years,
he’ll remain ignorant of God O Hu!

The veil will not be lifted

becaue of his negligence.

His heart

will become an idol-temple _ O Hu!

I cherish love for those,

says Bahu,

who have attained

to the union

with the Friend unique O Hu!
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Ghawth and Qumb' linger behind
while the lovers
travel onward O Hu!

Ghawth cannot even pay a visit
to the stage

where the lovers reach (and stay) O Hu!

The lovers

always enjoy union.

They have place

in the Placeless O Hu!

I cherish love for those

says Bahu,

whose self

abides -

in the Self Absolute O Hu!
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Early in the morning
they come out
for labour O Hu!

Crows and kites
do the same; ‘
thirdly, the lark joins them O Hu!

They set their homes right,
work hard, pick up the seedlings O Hul

They spend the life time

in digging the ground,

says Bahu,

but they are never content ____OHu
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159

(147)

Meditation is always better
than mere remembrance.

It is sharper

than the sword ___ O Hu!

Only they meditate

who don’t forget

the beloved

even for a moment ___ O Hu!

He

- whom the love ruins,

is like a hill
shaken from its foundation O Hul

It is the lovers

who have learnt the true kalima
says Bahu, ,

with the blessings of Faqr O Hu!
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No use of mere repetition.
Nothing came out of
even if the heart quivered __ O Hut!

Mere repetition

by heart or spirit,

private and secret, 4
all resulted in wonderment O Hu!

They ne’r
met the beloved Friend
though He was nearer

than the jugular vein' O Hui

Only they

who live in the Placeless,
says Bahu,

deserve

the title of Fagir _ O Hu!

*kkkk

(149)

The perfect Murshid
should be like a washerman
who cleanses

the clothes O Hu!

He just looks and cleans.
He does not use
any soap O Hu!

He turns the grimy

into white. He

does not leave

any impurity O Hu!

The murshid

may be such

that he lives,

says Bahu,

in every pore of mine ___OHuU
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Work hard

to earn something.

The life is very short

say just four days_____ O Hu!

Hurry up,

make the bargain
before the shop-store
isclosed O Hu!

Ne’er think

the heart would e’er like
the taste of love

instantly.

See, the death

lies in ambush ___ O Hu!

The thieves as well as the noble ones
are sailing in the same boat,
says Bahu,

' may it reach the bank

 safely

O Hul
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All the poets and bards
sing songs of the seas and the pearls therein ___ O Hu!

Songs of six planes of earth,
: six spheres in the void.
l and six continents upon the waters O Hul

From the six letters’

eighteen discourses may be delivered ___
taking all the letters as

symbols O Hu!

- But
they don’t realize
1* the truth,
says Bahu,
contained
even in the first letter
of the first line O Hu!
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We came to know
the meaning of Kalima'.
when it entered :

“into our hearts O Hu!

The lovers

wore its amulets

around the neck

but

the pitiless knew it not ___ O Hu!

We came to know

the meaning of denial’

only when its purport was felt
deepinoursoul O Hu!

I cherish love for those

. Says Bahu,

who used the Kalima
correctly O Hu!
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We came to know

the meaning of ka/ima
when

the Kalima' opened
the heart ___ O Hu!

The lovers
recite Kalima

~ where the Prophet’s light

illuminates
like Holi Festivel ___ O Hu!

All the fourteen spheres
lie within the Kalima.
How can the simple commmoners
know it? O Hu!
I can lay down my life
for my Pir.,
says Bahu,
who taught us
the Kalima O Hu!
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We came to know

the meaning of Kalima

only when

the Murshid taught ittous ____ O Hu!

Before we came to live
with the Murshid,
the whole period had been spent

in infidelity ___ O Hu!

The Murshid’s power was

like that of Shah Ali,’

the brave lion,

who broke through the gates of a strong fort
and rushed forth ___ O Hu!

The heart is purified

only when,

says Bahu,

the Kalima runs

through every pore ___ O Hu!
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It is the Kalima®

that carried a million billion people
through the seas

and directed

hundreds of saints

on the path __ O Hu!

It is the Kalima
that put out the fire of hell
that burnt deep down ___ O Hul

It is the Kalima

that takes along to Paradise.

It blesses with grace

every morming and evening O Hu!

There’s nothing else that can bless
with grace

like Kalima,

says Bahu,

in both the worlds O Hu!
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I was bath?d and cleaned
by Kalima . :
I'was wholly absorbed in Kalima O Hu!

Kalima

led the funeral prayer On deat

and the grave .
turned out pleasant for me _ O Hu!

Kalima

purifies and accompanies
to heaven __ O Hyt

No turning back

for them,

says Bahu,

who have been specially invited __ OHu!
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On the way

to the Fountain®

there are dreadful dangers
and mists

and darkness __ O Hu!

The radiant face

of our beloved

is the water of life,

Even the shade of trees

smells like amber-gris O Hu!

Like Sikandar,

the lovers go on seeking
the water of life.” They
never relax O Hul!

If they are fortunate enough
to find a guide like Khadir,”

- says Bahu,

they go straight _
and take a draught therein O Hul!

*kkkk



170

(158)

When He decreed “Be”
and all came to being,

we, too were there. ___OHu!

We contemplated a lot

and found only God

with all his attributes there.
We

lived in the same world thereof O Hu!

There was a time
when we existed

in the Placeless;

and now it is the time
that we are entrapped

among the idols” O Hu!

The baser self

has defiled us,

says Bahu,

otherwise

in our essence

we were pure O Hu!
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Cry aloud O heart,

may be that God listens to
the sighs

of afflicted lovers ___ O Hu!

My heart is filled
with pain,

the fire burnts out

in flames O Hu!

The flambeaux

can’t kindle without wax.
Sighs don’t come out
without grief O Hu!

Those who keep company
with the flames,

says Bahu,

are certain

to catch fire

sooner or later ___ O Hul

kkkkk
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So what,
if we are physically apart?
The heart is never afar __ O Hu!

The Murshid" may be

a thousand miles away -

but '

I always perceive his presence O Hu!

One is drunk
without wine
even if he has
only an iota of love ___ O Hu!

The title of Faqir

is only for those,

says Bahu

who are alive

in their graves O Hu!

Fhkhk

(161)

The shadows of the Divine
are invisible.

One knows nothing

of the light O Hu!

Had we picked up there
SO many grains
of wheat

that we have been ensnared here
eternally? O Hu!

. Lsuffer and flutter

in the snare
like a nightingale
of the garden O Hu!

Throw the other

out of your heart, -
says Bahu,

only

then expect

His grace O Hul!

*dkkkk
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Wearing the patched robe,.
they stay awake at mid-night O Hu!

The desire

gives them no rest.

The blind

blame the lovers O Hu!

The truth

made me hot within. I
kept my vigil at night
standing awake O Hu!

When the flesh

falls apart,

says Bahu,

the dry bones then

just swing about _ O Hu!

% % & ok

(163)

The faith has vanished
because of love.
Go and stay

a pagan' ___OHu!

Having hung the Brahmins’s thread”
round the neck

we ought to live

in the idol-temple' ___OHu!

One should never prostate
where the friend is not seen around O Hu!

One should not recite
Kah‘ma',

says Bahu,

if he perceives not

“the Beloved __ O Hu!

dedk ko
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The lovers live

“for Him.”

They can’t live for the other
even for a moment ___ O Hul

Love has shaken the trees
from the roots.

Now

they can’t bear

even a slight stroke O Hu!

(The way of love is not easy.)
The stones of mountains

melt away like salt

in the water ___ O Hul!

Had the iove been easy, -
says Bahu,

all would have turned out
to be the lovers  O'Hu!

*hkkkk
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Only their Faqr is perfect
who are not in need of anything O Hu!

They don’t indulge in alchemy
who just look and turn everything
intogold O Hu!

The enemies
cannot overpower them
whose friend is Omnipresent O Hu!

I cherish love

for those,

says Bahu,

who have been blessed with belief

in such a grand Prophet' _~ OHu

kkkkk
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You learned to write
but you didn’t know
how to write. ’
You wasted away

the papers ___ O Hu!

You didn’t know
how to make the tip of the pen
though you call yourselfa scribe ? O Hu!

You wilt find

all your attempts useless
when you meet

the real scribe O Hu!

Only they who learnt
Alif and Meem by heart,

says Bahu,
can write correctly O Hu!

*hkkx
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At death

the people

would think of digging up
the grave. Therein

they would make the niche
yourhome O Hu!

The)f'll throw dust upon it
making the heap taller ___OHu!

They’ll say prayer

and go home lamenting

and crying, “ Oh the lion!

what a lion he was!” __OHut

There is no salvation,
says Bahu,

without the Grace

of Eternal God O Hu!

*hkd
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If you are steel,
they’ll beat and crush you,
only then
you’ll be shaped
into the form of a sword __ O Hu!

You'll be sawed to make
a comb of you
to dress the hair of the beloved __ O Hu!

You’ll be ground

like mehindi”

to colour the palms

of the beloved _ O Hu!

Be a lover,

says Bahu,

and drink

the wine of love ___ O Hu!

*kkkk*k
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Let us give away
the life and riches _ all of them ___

to buy Faqr O Hu!

No more worry,
where there’s Faqr
there’s the Lord O Hu!

Those who lose

their faith” for worldly gain
are false in their claim

to be the murshids’ __OHu

Shah Miran" renounced

the world,

says Bahu,

so he was proclaimed to be
the king of kings O Hu!
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The gates of religions
are high*

but the way to the Lord
is narrow O Hu!

Walk stealthily
concealing yourself

from the Mullas and Pundits” ___OHu!

They are malicious

to the afflicted lovers.

They tease them,

they play tricks with them __ O Hu!

Letus go

and dwell,
says Bahu,
where there js : ;
no claimant O Hu!

Fekkk ' \

(171)

One should chose such a Murshid
who may bless

with the happiness

of both the worlds O Hu!

First of all,

he should take away
the fear of poverty
and after that

guide to the Path

of the Lord ___ O Hu!

He should transform
the barren land
into pure silver ___ O Hu!

One who did nothing here,
says Bahu,

false are his

promises O Hu!

*kkkkk
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One who walks upon . *
the path of Faqr The Murshid is like Makkah,
without a Murshid ‘ the seeker

is a-pilgrim,

is sunk into infidelity” O Hu! ‘ .
o d and love is kaabah O Hu!

They claim _

to be murshids i \ We are in presence
secluded in the prayer cells. every momer}tt

They give airs and oﬂ-'er hajj ,
by the claims : many times O Hu!
for being saint of saints" O Hu!

I always think of him.

The night is dark, i He is never apart
| from me. I long

the journey difficult ¢ ;

E] v ’
and one totters : to see him O Hu!
at every step O Hu!

The Murshid is my life

D says Bahu,

l his love has penetrated

{ into every pore of mine ___ O Hu!

Rosaries in their hands
they may be seen lurking
says Bahu,

like a mouse \

inthe hole O Hu! * %k Kk
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My Murshid is
an Eagle of God.
He is in the meeting

- with the friends of God O Hu!

I would now see him
when the good luck allows.
All that’s in the

. hands of Fate Divine___ O Hu!

He drives away
the maladies of lepers,

cures the helpless"“ O Hu!

While the remedy

lies with you,

says Bahu,

then why do you send me

to the physicians? O Hu!
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For me

to visit the Murshid

is to offer hq[j‘ at Makkah. |
He is a door for God’s Grace . Q Hu!

I should always rotate

round him o

to offer Hajj afresh _ Q Hu!

I came go know

the meining of “ Be”" e

only when my Murshid proclaimed the same
beforeme O Hu!

My Murshid is alive for ever,
says Bahu,
for me
he is the guide
like master Khadir~ __ _OHu!-
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Murshid should be

like a goldsmith

who melts the gold

in the furnace O Hu!

Taking the gold out of furance
he makes earrings, large and small

He cleans them with acid;

he polishes them.

Then they adom

the ears of sweethearts _ O Hu!

Only they deserve
the title of Fagqir,

says Bahu,

who serve

the friends O Hu!

*khkkihk
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Although the Murshid lives
hundred of miles afar

yet I see him

so closetome __ O Hu!

It doesn’t matter

if he is physically away,
he, in fact, resides within
my heart ___ O Hu!

Those who came to know

the sel
put the steps forward __ O Hul!
j

As wef found out

the meaning of “we are”
says Bahu,

all the conflicts
cametoanend O Hu!

% % %k k%
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The Murshid, my mentor,
taught me the lesson.

One learns it

without reading O Hu!

Let us put our fingers
Into the ears. We can
listen without hearing O Hu!

We ‘|ook with our eyes
bl!t In fact we can see
withoyt seeing O Hu!

He lives in every heart,
says Bahu,

one has only to be
aware O Hu!

*hkkk
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In love lies

the secret of life.

You don’t die

if you die -

before death O Hu!

As we learnt

the Personal Name',

the death

and meeting with the beloved
became one __ O Hu!

No talk of nearness:

We came from the Real
and were united

with the Real _ O Hu!

The dhikr always
consumes me,

says Bahu,

day and night

thereis norest _ O Hu!

*hkhk
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I am the great falcon,
I fly in the spheres
of Divine generosity O Hul

Whatever I utter,

is like “kun”(Be)

I can change

the movement

of destiny O Hu!

Plato and Aristotle
are nothimg to me O Hu!

Thousands and millions of

the wealthy and generous nobles
like Hatim

says Bahu,

stand just like beggars

at Bahu’s gate O Hu!

LR R
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T am ugly

but my sweeheart is beautiful.
How then can he like me? ___ O Hu!

I’ve made every effort. He
doesn’t step
into our courtyard O Hu!

Neither I’ve beauty

nor wealth;

how can I seek
reconciliation

with the friend? O Hu!

The sorrow

would remain with me

every moment,

says Bahu,

is it then my fate

just to end my life

weeping and crying? O Hu!
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One shouldn’t accompany
the evilminded.

We shouldn’t thus disgrace
the Spirit ___ O Hu!

The bitter tummas can’t grow
into water-melon

~ though you take them

to Makkah __ O Hul

The crows ne’er grow

into swans

though you feed them

on pearls __ O Hu!

The wells

can ne’er become sweet,
- says Bahu,

even if you put .
loads of sugar into them O Hu!

* F k%X
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We condemn
the ugly world
daily O Hu!

To obtain the worldly gain
the mystics and thinkers
sit grieving ___ O Hul!

Those

who'll retain love for the world,
will find their ship

sunk deep down ___ O Hu!

Renouncement

of the world,

says Bahu,

is the unique way

leading to Paradise ___ O Hu!

*kkkx
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Nafal namaz is for women
and fasting saves
the cost of bread O Hu!

They go to Makkah
who aren’t at good terms
with their families O Hu!

They
whose intentions are false

call others to prayer’ loudly O Hu!

They who live

in peace and are not vain,
says Bahu,

don’t think

of suchtricks O Hu!

ek kkk

(185)

Neither they are Muslims
nor Hindus;

they don’t rush

to mosques

to offer prayer O Hu!

. They

who ne’er waste their time
in wishes and prayers,
see their Lord
all the time O Hul
8
They were wise
but became
mad
only when they discovered
the Self O Hu!

I cherish love
for those,

says Bahu,

who have chosen

to play the game of love O Hu!

kdkkkk
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The Lord is neither on the Highest
Throne

nor in the Kaabah" ___OHu!

The Lord

is neither in the knowledge of books
nor He is at the pulpit

nor

" in the prayer arch O Hu!

I travelled a lot

but

He was neither in and around the Ganges'
nor he was there in Benaris O Hu!

But as I joined

the Murshid,

says Bahu,

I got rid of the whole toil __ O Hu!

% ok % ke

(187)

No sincerity

I find among the disciples’
and the masters.

All the consolations

are false O Hu!

The path of Faqr

is far beyond.

Here

everyone falls a prey
to greed _ O Hu!

Love for the Lord

has over-powered us.

We find our spirit

leaving the body ___ O Hu!

They

who bumn in the fire

of separation,

says Bahu,

end their life-in' some corner ___ O Hul!

%k ke kk
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Neither I am a jogi
nor a sadhu, nor
I’ve spent a time in retreat O Hu!

Neither I e’er rushed
into the mosque,

nor [ took up a rosary
toshowoff O Hul

The moment of negligence
is the moment of denial,
. - my Murshid told me that O Hu!

The Murshid
has been kind to me,
says Bahu,
he took us

~ to the goal
inamoment O Hul

- dedkdkk
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Neither I have the weight of a pound nor its quarter,
Neither its sixteenth part

*
nor even a scruple O'Hu!

Neither [ am an ounce nor a dram.
[ may be just a grain ___ O Hu!

In fact not a grain,
[ may be weighed even less
than that __ O Hu!

The balance’ll be equal,

says Bahu,

only when we’re blessed
with God’s Grace ___ O Hu!
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I am neither a Sunnj

nor a shia,.'
I am fed up with both ___ O Hul!

As I entered

the ocean of Mercy,

all the journeys _
cametoanend O Hul
Many of the swimmer

were exhausted.

Hardly one of them reached
thebank O Hu!

All those who sought help
of Murshid,

- says Bahu,

rached the destination O Hu!

*kkkk
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Neither I am a scholar
nor a scholiast,

neither a mufti nor a qadi* O Hul

Neither I’ve set my heart
on Paradise

nor I am afraid

of Hell O Hu!

Neither I keep fast

for thirty days

nor I am a devotee

pur¢ and clean O Hu!

The world

is a false game,

says Bahu,

without the unity .
with Allah O Hu!

%k Kk de ik
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It is not Faqr

that one goes shouting at night
and disturbs

the others’ sleep O hu!

It is not Faqr

that one crosses the streams
wading

through the water

and to come out dry __ O Hu!

It is not Faqr
to spread prayer-rug in the air
and stand for prayer O Hu!

No,
Faqr is a reward for those,
says Bahu,

who take the beloved into their hearts O Hu!

% % % %k %k
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Though He lives so close
but seems to be far away.
He doesn’t enter

“thecourtyard O Hu!

They don’t know

how to look for him

within themselves.

They intend to look for him
without O Hu!

Nothing is gained

by going away farther.

The master can be spotted
just

within the house O Hu!

Purify the heart

like a mirror,

says Bahu,

then

all the veils

will be removed O Hu!

*hhkk
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The oceans of uniy

are overflowing,
flooding all the jungles
and deserts O Hu!

As they didn’t believe

in the force of love,

SO

they were brought into the circle
driven by the spears O Hu!

Hundreds of young men

were seen rubbing ash and dust
over their bodies.”’
Allinvain___ O Hu!

I cherish love for those,
says Bahu,

who, though brave,

are humbie O Hu!

dk ok kk
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The oceans of unity
are overflowing.

Only the heart

doesn’t tend

to see that O Hu!

Some reached the idol- temple
and some after studies
stayed in the mosque O Hu!

When the love

came out to play the game,
the scholars renounced

the scholarship O Hu!

They wouldn’t have met

the Lord,

says Bahu,

had they not utterly ruined
themselves O Hu!

kkkkk
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Unity is the Divine Ocean
the lovers have a swim init __ O Hu!

They come there
turn by turn
to dive and bring out the pearls O Hu!

The unique pearl
shines among them
like the radiant moon ___ O Hu!

Why don’t they pay the tax

says Bahu.
when they are the servants
of the king? O Hu!

% Fe ke k¥
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To be dutiful AN
I’ve to go back. ‘
I've already said, “yes” ___ O Hu!

The people think
I'm worrid

to enter the ocean of
unity O Hul!

Risking my life,

sailing in the raft of ishq,*
tossed by the waves

I’ll reach the Master __~ O Hu!

None found the Lord,
says Bahu,
they found him

only after death (before the death of course) O Hu!
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The flow dug deep the streams.

One cannot cross without swimming.
The rushes have put forth

shoots ___ O Hu!

Our friend makes merry in the palace
while we still wait
at the gate O Hul

Neither somebody goes in nor comes out.

How to write and send
a message? O Hu!

May be that we receive

some news of the friend,

says Bahu,

like the news of spring

when the blossoms

bloom into flowers O Hul

*hkkk
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In the whirlwind of love,
the thread of chastity is broken
every moment O Hul

The wind of separation blows.
How long can I kindle
the candle of intellect? O Hul!

Who knows the secret of those
ruined in love?

The pearls and jewls

lie trampled in the dust O Hu!

Even if you wash

the spots of red colour,
says bahu,

they remain still O Hu!

% %k k&%
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‘ You gave away lament and bought laughter.

Who advised you ? __ O Hu!

The age of man .
melts like a patasha
in the water ___ O Hu!

After death

they’ll bury you

in a narrow hole

where you won'’t be able

even to turn the side ___ O Hu!

the master there

willl ckeck up the account,
says Bahu,

complete

not more nor less O Hu!

*hkkkk
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Some are awake,
some don’t know
how to keep awake.
And there’re others

- who’re asleep

even though they are awake O Hu!

Others were robbed
though they wer awake __ O Hu!

What if the owl is awake,
it still breathes uneasily O Hu!

I cherish love for those,
says Bahu,

who keep the wells

of love working __ O Hul!

ek ki
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The beloved is one

but there’re thousands of enemies.
I give lifke'- '

for the Ohe O Hu!

I risked my life
for the One.

_All came to think me

a thief for loving
steaft.\hily ___OHu!

They who know not the secret,
can’t know the value of love ___ O Hu!

Why are they pushed away,
says Bahu,

who stand as seekers

at the right door? __ O Hu!
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Just a little pain

and the whole world cries out

while the lovers

have risked thousands of torments O Hut

Who in the right senses

sails in the boat

that can break up on the way
or goes astry? O Hul

The lovers sail on
with trust and confidence
even through the whirlpools O Hu!

Love is weighed

against the blood of lovers,
says Bahu,

the lovers don’t need

the shield O Hu!
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No other effective medicine
for the heart
excep the Kalima

that is useful __ O Hu!

Kalima cleans the rust,

kalima takes away

the impurity.

Kalima contains

diamonds, pearls and jewels ___ O Hu!

Kalima has all
that is found in the chemists’ store O Hu!

kalima contains

all the wealth,

says Bahu,

here and there

in both the worlds O Hu!

% % k k&
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Let us remember
God’s name wearing the garments of Hu ___ O Hu!

There’s neither Kufr nor Islam',
neither life and death _
nor a final goal is there ___ O Hu!

There is neither East nor West. -
Not even day and night __ O Hu!

He is in us;

we are in Him,

says Bahu,

“nearness” is irrelevant ___ O Hu!

*hkhhk
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Come to play the game of life
and
you’ll meet
the Friend unigque ___ O Hu!
Drunk with the love of Allah, ' N OTES
alway call aloud , '

Hu! Hu'" __ O Hu!

Adjust your breath

o Allabs Namo 0 Hal 1 REFERENCES

Only then you deserve
the name Bahu,

says Bahu,

if the self

is united

with the Self O Hu!
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Hadrat Sultan Bahu

1. See Ahmad Ghazali, Wadi-c-Sakesar, Feroze Sons, Lahdre,
1993,

2. i) (born saint)
“And We gave him wisdom when a Child.” (Quran 19:20)
i) Kalima Tayyiba: The basic and most distinguised formula
in Islamic esoteric tradition for dhikr (Invocation).

3. Al-bay’ah: “The pact, in the spiritual order means the rite of
initiation; in the temporal order, the investiture of a sovereign.” (Titus
Burckhardt, An Introduction to Sufi Doctrine: “Glossary of Arabic
terms in the text”, Lahore 1959).

See also Shah Waliullah, Anfas al-Arifeen, Lahore. His uncle
Abur Reza described the details of his visiop'and told that Hadrat Ali
becomes a medium in the Spiritual reatm ~f bay'ah between the
aspirant and the Prophet (peace be upon him). P. 195

4. Managqib-i-Sultani by Sultan Hamid, the fifth in the lune of the
saint’s descendants. The only reliable book, originally written in
Persian and its Urdu translation published by a publisher of Lahore,
contains information about his life, that of his Sajjada Nashins and his
Khulafa.

5. 1t seems that Hadrat Sultan Bahu wrote books. treatises and
epistles which were copied by his murids. These books still require
editing and correct translations.

6. Like other Sufi poets of Punjab, he wrote his famous ~Abiyat”
(verses) in Punjabi language. His language has sometimes becn called
Saraiki dialect.

7. Doha is a well-known form in Hindi, Urdu and Punjabi
languages for expression of love. its longings and aspirations in
poetry. This forin was especially popular among the people of Soon
Valley and Saraiki areas.
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Introduction

1. Dr. Sultan Altaf Ali, H.G. Dasigir “Academ .Darbar n
third edition 1988. First Published in 1975." g ane:
2

og1 Dr. Nazir Ahmad. Kalam-e-Bahu: Packages Ltd. Lahore,

' 3. Muhammad Sharif Sabir, Mukammal Abyat-e-Bahu, Syed
Ajmal Hussain Memorial Society. Lahore. 1996.

4. Magbool Elahi, The Abyat of Sultan Bahu. Sh. Ashraf, Lahore, .

1967. Number of Abyat: 179.

5. A.R. Luther. Sultan Bahu A Study. Sh. Mubarak Ali, Lahore.

6. Dr. Nazir Ahmad. op. cit.. p-n. {introduction)
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Says Bahu (Abyat)

1. O Hu! : “Hu is the pronoun of divine presence”. The Sufis

" repeat it as a form of dhikr (invocation). Hadrat Sultan Bahu ends each

line of his dohas (odes) generally called abiyat with the exclamation of
“O Hu!”

1t gives an enchanting sound when sung by the sufi singers.

“Profane love” (ishqi majazi). Sometimes the Sufi Murshids
encourage their disciples to love the beautiful forms ¢.g., a handsome
lad or a lovable young woman. Al a certain point they convert their
passion into the love for Divine. Sultan Bahu considers it a risky
game.

2. “..... that instigates the fathers to kill their sons™: .
So many hjstorical facts must have been evident to Sultan Bahu

“and all the people around him that the fathers and sons never hesitated

to kill each'other during the battles to win the throne or to prove their
right for succession of kingship by the show of mulitary force.

“evergreen gardens”; Quran 3:15. “Say: ‘shall I tell of better
things then these, with which the righteous shall be rewarded by their
Lord? Theirs shall be gardens watered by running stream, where they
shall dwell for ever.....”

4. The perfect dervish is called Faqir. Even after that the Fagqirs

pass through so many stages and continue their endless spiritual
voyape.

6. Quran, 7:172. “when vour Lord brought forth descendants
from the loins of Adam’s children, and made them testify aeainst
themselves. (He said): "Am I not your Lord?" They replied: *We bear
witness that you are.’ (This He did) lest you should sav on the Day of
Resurrection: “We had no knowledge of that.”

“real place™: Dwelling “with the ‘prophets and saints, the martyrs
and righteous men whom Allah has favoured.” Quran, 4:69.

7. Alif: The first letter of Arabia alphabet like A in Roman. In
Sufi poetry and terminology Alif stands for Allah.
 Murshid: the spiritual dirctor, instructor, teacher. Literally it
mean “the guide one”

“his own image™: God created man after His own image.

”
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8.  Nafi, athbaf: Literally nafi means nagative and athbat means
positive. In the formula of dhikr (invocation) “There is no god” is nafi
and “Except God” is athbat. This is the maost popular and effective
form of dhikr practised under the guidance of Murshid.

9. Name: By repeating the Name one attains to the named __ The
Essence. Allah. — “Intrinsic worth of the name of Allah” means
marifa (the supirior knowledge).

“closer ..... vein”: Quran, 50:16. “We created man. we know the
prompting of his soul. and are closer to him than (his) jugular vein”.

11. =.... grave beconies a living symbol™: The Sufis believe that
the Faqirs live in their grave and in Sultan Bahu's words “their grave
is alive”. They listen and respond. Their tombs arc cpitomes of thier
spiritual facalties as realized during their lives.

. 12. Kalima: The basic and most distinguished formula in Islamic

asoteic tradition for dhikr (invocation) La ilaha ill al-Ahhaho
Muhammad al-Rasool al-Allah (there is no god but Allah and
Muhammad is His messenger.)

13, . the way of Muhammad: All that was taught by
Muhammad d. 632 (peace be upon him). last of the prophets.

14. Hu: see note 1.
16. faith: dogmatic faith or just the reqularity in rites and rituals.

17. khaclir: In Suii love khadir is renowned for leading Sikandar
who wished to become immortal, to the Fountain of water of life.
Khadir is the name given to lhe person who was found by Moses at

“the point where the two scas” met to teach him a particular type of
spiritual wisdom. See Quran 18:57-80.

18. kaaba: The square House at Makka. The place of pilgrimage
for the Muslims all over the world.

gibla: the direction towards kaabah during the prayers five limes
a day.

if-Aflah: The second part of the formula of dhikr: There is no god
except God,

20. “The world is a menstruous woman™. The Muslimns have becn
prohibited to have sexual intercouse with thc menstruous women.

['4)
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A Hadrat Sultan Bahu takes up the simile o express the detachment

from the worldiy things.

“divore th¢ world thrice™: In Islam- the third announcement of
divorce is considered (o be final. '

21. a menstruois woman”: see note above.

- 22. The path of Faqr: the path that the Faqirs teach and follow
undcr the guidance of murshid _- - the spiritual director.

23. Nafal Namaz: Su’percoragalor_v prayers.

24.  Narcissus: The svmbol of effect of «hikr (invocation) or

spiritual act and exercises in Sufi terminology.

kaaba: sce notc: 18
“prescuce withinthe harem™: The physical presence in the kaabah
{(harcm) is not enough. The Fagirs and Sufis emphasise full -spiritual
concentration during the presence.

25. “Shrine of the Shcikh: The shrina of Hadrat sheikh Abd al
Qadir Julani-at Baghdad (Iraq) d. 1166. Hadrat' Sultan cali him “Qur
Sheikh™ qscu here. We don’t find any historical evidance of Hadrat
Sultan’s sojourn to Baghdad. The Sufis can, however, effectively and
equally derive the sam spiritual benefit even in their absence through
ther treative 1ma;,matlou the highest intnitional faculty.

“a particlg pf reason™: In comparison with the great intuitive force
that is awakeficd by Ishq (Love) the reasoning is just a particle.

26. “preordained to come down to earth™; “Go hence.” we said.
“and be enemies 10 cach other. The earth will for a whilc provide your

_dw ellmg -pfice ant sustenance’.” (Quran 2:36)

“we were exiled™: exiled from “Paradisc™ (the spiritual world).
Sec note above.
"Our country™: The highest goal of Faqr. The spiritual world.

“No god cxcept God™: nafi arhbm- see note 8.
khadlr scc note 17. 9 R
wo, &
29 “monc lcarnt a™: They did not start their spiritual journey
under the guidance of a qualified spiritual tcacher. They did not cv en
have the elementary knowledge of Fagr.
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22 30. *In the Name ... The Quran opens with the verse: “In the
Name of Allah. the Compassionate, the Merciful© The Sufis include
this verse among the practices of dhikr (invocation).

“Chief of the universe™: The titlc of Hadrat Muhaminad (peace be
upon him) the Perfect Man. -

~O Amir”: Amir. the leader of a caravan oran army.
Radrat Sultan Bahu calls his sheikh Abd al-Qadir Jilani for help
and exclaiins: "O Amir!” .

32, Salan: Quran 2:34. “And when we said to the angels:
"prostratc vourschves beforc Adam.” they all prostrated themselves
except Satan. who in his pride refuscd and became an unbelicves.”

34. “idol-temple™ (hutkhanay “Temple” is the Sufi term used to
denote many shades of meaning like the Dwelling of sheikh., the Spirit
of a sage. or any place or station that works as a mean (o the spiritual
expericnce. (Sirri Dilbaram by S. M. Zaugi. P. 84. 89) '

35. AMullah: One who interprets the religious law literally and
ignores Lheir real mcaning or spirii.

36. Mlashaikh: Sufi tcachers or clders.

40, “Five palaces™ “Five giblas™ Five inner spiritual centres in
the human body for csoteric knowledge indicated as ga/b (mind or
heart) Ruh (spirit) Sir (Secrcl) khayi (the hidden) and akhfa (thc most
hidden). The vogis call thesc and many others chakras (“clheric
whirling centres™) considered 1o be the power stations.

“panvari”: The lowest bul the mosl important official of Revenue
Deptt. in the Indo-Pak subcontinent.

imanr: One who Icads ritval praver.

+1. Pir: the old man.the murshid. the sheikh.

.

“ 42 “begging bow!: a symbol of humility to acquire the dwvine
knowledge and spiritua! wisdom.

~44. ~a little curd™; The people need a little curd to be put into the
milk o preparc bulter. Hadrat Sultan Bahu uscs it as a mctaphor for

‘the spmlnal .lltcnuon of the murshid.

43 walis: Mushm saints.

Coeo—
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46.. "'tuﬂnh" The farmers living near the banks of the river .usc a
boal-like support to cross the river. 1t is made of twigs and slraws.
neakkul: trust in God. “Verse™ 94:6 Quran

47. .4lif Note 7.

50. HoHu: Scenote 1. -

51. “Qadi”: the judge or magistratc in the Muslim Judicial
system.

53. Hu. Sec nolte. 7.

"Bahu has vanished™: The stage such as like this may be catled
the final one in the spiritual development. Cf. “He lives. and vet he
lives not. for it is God. his Divinc Self. the cternal reality living in

him™ (Franz Hartman. Magic whitc and Black. Newcastle Publishing
company. p. 84)

54. fana: annihilation. immersion. absorption.
“burial cloth™: Somc dervishes put on two white shrouds used 1o
wrap the dead. They scem to proclaim “death” before death.

;5. “maunds”: a weight measuring about 40 kilograms. |
59. A/ifi See note 7.

60. khafi and akhifa: See note 40.

61. temple: Sec note 34.

64. “.... bloom and blossom™: Sufis use the mctaphoe: for the
inner develoment and setf-realization.
“tulip”: Again a Sufi metaphor for the divine know ledge (maarif)

that is acquired and experienced by the gnostics. (Sirr-i-Dilbaran b S
M. Zaugi p. 297)

’

66. A (Alif): The first letter of Arabic alphabat. Herc it slduds for
Dhat. the Divine Essence.

67. Hussain (d. 680); The man\red grandson of thc Prophet

Muhammad (peace be upon him). For Sufis lic is the svmbol of faith
and truth.
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“the prophet’s family”: Hussain ook his whoie family. ladics and

children with him, The enemies refused their access o water and 1ost
of them were put 1o dealh mercilessly.

72. ~brought from home™: The record of good deeds dunng 1hc
life.

73. Qadir: God’s attribute. the Able. -

75. “Wisdom cricth without:
" She uttercth her voice in the streets:
She cricth in the chief place of concourse.
In the opening of the gates:
tn the city she utiereth her words. ...
(The Provetbs)
~alien land”: This world mayv be called an alicn land for the
hunan spinit.

76. \Nullas See note 33,

78" “licarl: Here it may mean “nund .
qihla: Sce notc 13,
galb: the hearl:

79 Namg: See notc Y.

%0. “clephants trampling gait.” Tn the public fiairs somelags the
ciephant is It joosc and the people ran away wildlv in (he streeis. Tor:
dangerous but it provides fun as nell. .

%4 “Read only the Name™™ The 1 ocation of the Maae opeus the
Jate for the attainment of Divine Presence.

85 kinwvaga: khadir who met Moses ¢i1 InC sCid $10r¢. -CC now | ;
alien Land: Sce notc 73

91. ~golden plale™ Tt may be ihe ailusion 10 a tde doid by the
Sulis.

Three travelling companions found a golden plate They stopped
somewhere lor rest nd food. Two staved with the plate and cac senl 10
bring food. White coming back with food he put poisan 12 1k o kill P
friends. They 100, on. their part conspued Lo murdet him. 5o they
£illed tam and they died in turn afler caung the poisoncd food. None
could gt the volden plac

[ N

93. “real sister”: Two real sisters cannot be the wives of the wgc
person. It is prolubned in lslam. -

96. Gods\\ordismoed;eeswmd 7

98. ‘Shah of Jilan™ Hadrat Sheikh Abd al-Qadir Jilani (d. 1166).
Hadrat Sultan Bahu claims spiritual assistance and guidance even
thougl he had passed away many centuries ago. (d. 1166)

105. kalima: See note 12.

107 “Pir of Pirs”: The grand murshid. Sheikh Abd-al-Qadir

Jilani.

08. “Pir of Pirs™: Sece note above.
“Meergaii”: In-vernacular. the title of Sheikh Abd al-Qadir Silani

109. “Sawan’: Name of the month when the monsocon bring rains
in India and Pakisian. '

113. ~Sharia”: islamic religious svstem.

“The path of” Faqr is narrow”: One can humbly pass through
them, . : '

114. Shorc Town: The name of the town whuie Hadrat Snlan
Bahu lived. (Now-a-day in District Jhang. Punjab _Pakistan)

talibs: scekers of truth. '

118. kalimn: -Seenote 12

119, “Ghawth al-dzani™: The rank of Hadrat Sheikh Anl il
Qadir Jilani amonyg the sainls.

Meern: Sec nole 108,

123. “by onc ablution™: with sincere intention at the start.

124. “the Personal Name™: Allah
Alif: Sce note 7.

125. Hussain bin Ali: Scc note 67.

129, Mansoor: Hussain bin Mansoor Hallaj (d. 922). thc manyred
Sufi saint during the Abbaside caliphate. he was killed because of a

- conspiracy of malignant officers of the Caliph against hin.



230132. ~cncamped at the foothill”: In Sultan Bahu's times the

iribesmen came down the hills to maraud the people living in plains
_ and then after robbery hurried back to their dens in the wmountains. But
when they did not expect the chase. they encamped al the foot hill 1o
uo for robbery again and again.

~Great Name™ (Jsm-i-Azam): There arc differcnl views about
the great name. Most of the Sufis believe it 1s "Hu™.

134, “atien Yand™: Sce note 75.
“Our wountny” See note 26. Tt may also mean the Hereafter.

:“ﬁ - Sarwart Oudiri Fagirs™ Hadrat Sultan Bal calls his
Deder *Sarwan Oadin™: Hence the Faqirs belonging (o this order.

136 :'lh\.‘ forests ... The difficultics on lilc way 10 Truth.
I_is_ “kababs™ roasted meat.

139. gadis Sec note 51.

142. muaczin: A caller for the -pm_vcr in the mosque,

143. AMnifas, Pundits: Sec note 35. on Mulla Pundit; Brahmin
pricst.

Takbir: The ritual prayer beins with takbir (Allah Akbar). Here it
denotes the beginning of the Sufi journcy.

Jana: immersion in the unity of God.

143. “Ahmad ..... Ahad™: The Sufi thinkers who belicve inthe
theory of “Unity in Existence”™ (wahdat al-wufnd) often remarks the
mystical significance of both the Names. Akhmad is a name of the a
Prophet Muhamimad (peace be upon him} and Ahad mcans One. Mamn
quotations f Sufis and poets can be cited here but at prescnt a line
form Rumi’s Mathnari may suffice: " The only difference between
Almad and Ahad is a single meem (letier my ie the Perfect man,
though ctcrnal and Divine in his essence is not God absolutely. but as

manifesied in a phenomenal form™. (R. A. Nicholson. The Mathnawi.
Book I v 228)

[45. “Ghawth and Ontub™: A 1ype of saints who help the people
in mundanc as well as spiritual matters.

147 kalima: Sec note 12.
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148, Sirri. khafi: Sufi practices of dhikr (rcmcmbr.mc-.) doue
<u.crcll\ (Slrn) and inwardly (khaf.

‘149. “ncarcr than the jugular vemn™ Sec note 9.

151. ~Six leuwter™: According 1o a Faqir these are the six words:
Allah, Littala. Lalh, Hu, Mahammad. Fagr. Numenically they arc
totalled 4+2+243+443=18, It means. according lo him. God crealcd
18000 specics of animal lifc. But | think 180()0/- means just limitless
number of creaturcs.

152, kufi Rajection of faith.

153 vl\‘dlr‘mi;r: Sce notc 12.
Holi Festived: The Hindus celebrate the night of Rama’s rclum

~ form exile by highting candles in their houses.

“154. “kalima: Sec note above 12.
kufr: Here kulr mcans u,nm.mc.c
Shah Al: Hadrat Ali bi Abn Talib (d. 66]) the-cousion of Propllcl

. Muhammad: (peace be upon him) who broke through the gate of

Khyvber Castle and defeated the jews. His swordsimenship as well as his
lcarning is pr0\c1b|.xll\ known mong 1|c Muslmls of Past and
Present.

155, kalima: Sce note above,

156. 1bid. ‘
Jjenaza praver: Prayer olfered at burial.

157 khadiv: Sce nolé 17. Sikandar: ibid “the fountain™; “water of
lifc”. Ibid. : '

158, “we were also there”. The spark of human spirit has the

Divine origin. so il exisied even in the pre-clernity. cf. Rumi:

I was on that day when the Names were not.
Nor any sign ol existence endowed with name.
On the day when lhcrc were not (1) (lnd we'
) (Divant, Tr. R, A. Nicholson)
Idols: 4ll other than God. .

t60. murshid: The spiritval director.
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- ...\ 7.‘\ -

Eve ate wheat not the apple.

162, “patched robe™: The Sufis ofien wear patched robe as a
svinbol of humility and spiritual poverty.

163. "l.nju Litcrally it means “infidel” but in Sufi terminolog)
it indicates fiffercnt meanings according o the devclopmental slages
of spiritual journey. Herc “kafir” nicans a dervish who can discern
reality through appearance. '

idol-templc: Sec note 34.

~ kalima: Sec noic 12.

164. ~Such a grand Prophet”: Hadrat Muhammad (pcac.e:be upon
hiin}
“Alif*. “meem™ Alif for Allah and “Aleew” for Muhammad the
_ Prophet (peace be upon him). .

168, Mehindi: Lhe dveing or colounng shrub {Lawsonia memus)

169. dlin: faith, rehg:on.
~Shah Meeran™: See notc 108,
Sheikh. pir: spiritual guide.

170. “The gates of religion are high™: So the humble and low are
not allowed to enter.

Aluilas, Pundits: For Mullas scc note” 35 The Brahmln priests
among Hindus ac called Pundits. :

172. kufi ignorance.
ghawth and gatub: Sec note 145
mashaikh: The Sufi guides.

173, kaaba: Sec note 18, SR

174. “cures the helpless™: an allusion 10 the hafaku_(lhc spiritual

force and curative powers) of Jesus Christ. See Quran 3:49: "By

Allah’s leave | shall gne sight to the blind man. heal the leper and .

" raisc the dead to life.”

,

175, Ilajj: pilgrimage.
- “Be”: Sce nole 158.

, . '77. We “are close to him ...” Sec note 9.

6l accardm;, 10 mosl of lhe Muslim Commentators, Adam and '
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- 179. “the Personal Namc™: Allah. -
~ dhikr: remembrance. invocation. .

180. “Be™: like Divine Oeder. Sce Quran.

Hatim: the name of Aabian Tribal Chiel of pre-Islamic period
whosc gencrosity and cherity is pm\crblall\ known in history and
literaturc.

182, “Tunnnas™: Verv biter fruit of a shrub most commonly found
in the plains and desents of Punjab.

184. nafal namaz: See note.23.
. azan: <all for prayer. .~

186. kaabalr: Sec notc 8.
187. mmrids: The spirituak aspirants who need guidance. ‘

188. Jogi: vogis.
sadhir: a wype of wandeing’ yogis.

189, ser: a smaller welghl
tola: Toid.
ratti: the smallest weight.

190. Sunni: The Muslims who follow the Islamic legal sysicm as
preached by Imam Azam, Imam Malik. Imam Shafi and Imam Ahmad
bin Hanbal.

Shia: Another sect fo Mushinis who follow Imam Jaflar Sadig.

191. Aufii: The rclig_io&sischolar considered o be an a\ilhon'l_v mn
religious matters.

192, namaz: ritual pra)'c;: .

194.  “rubbing ash éndf dust over their bodics™ A practice
common among most of the vegls and Sadhus.

l95 idol-temple: Seenoﬁ 34

197. “yves™: See note.
ishq: passionate love. =~
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234 - ,
200. patasha; The pulfed sugar drops that insiantly melt away

\th_lbl put into the water.
204, kalima: See note 12.

205, I See note L. » _
kufr. Istam: Here 1l means the highest spiritial stage where one

looks at the difTercnces of religions with detachment. ’
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